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Mesto Verdun je v plamenih. 
Vroči boji ob celi fronti. 

Zračni napad, pismo. 
Angleški avijatiki napadli nem- Pismo Amerikanca, ki zdaj služi 
ško opirališče. — Baje so dosegli v francoski armadi. — Strašne iz-

svoj namen. — Pogrešani. grube. — Grozni prizori. 

I London, Auirlija. 2tJ. marca. — San Antonio, Tex., UC. marca 
VČERAJŠNJE URADNO POROČILO PRAVI, DA JE T , i ™ffieške aeroplane, ki so se,o. Štev« 'lis piše — Danes sem «lo-

_ udeležili zraeuepra • napada na bil" nismo svnie^a i.riiut^ii i 
ZAČEL VERDUN NA VEČ MESTIH GORETI. - KAJ „ , m , k e , t . t a l n e hangarje v Scliles-; .Johna B Browiw ki je svoj (las 

UTRDBE O POROČA BERLINSKO ČASOPISJE. IIVIUBBIU |N»rUUUll IttUlJ jc poi«»p-
KOLI TRDNJAVE SO ZELO POŠKODOVANE. — OB- ljenih in nemški ton.cUui m-
STHELJEVANJE NEMŠKEGA TABORA. - NEMCI Se 
OBTRELJUJEJO DRUGO FRANCOSKO BOJNO ČR 
TO. ANGLEŽI SO BILI V FLANDRIJI VEČKRAT n ^ L Z ^ ^ J ^ 

PORAŽENI. Seli lest* ig-IIolstein, vzhodno od 
• »toka Sylt. Hidroaeroplane so 
spremljali blizu do nemške obali 
torpedni rušilci in lahke križar-
ke. — 

Tri j*- liidroaeroplani, ki so se 
udeležili napada s«» še niso vrnili. 
Kušilee Medusa se je zadel v ru-
šilen Laverock in bati se je, da 
se je Medusa potopil v hudem vi-
harju. doeim se je moštvo rešilo. 
Naši rušilei so potupili dva obo-
rožeua nemška patrol na čolna. 

Podrobnih poroči! še ni. toda iz 
danskih poročil je možno sklepa-
ti, da je napad dosegel svoj na-
men." 

Žrtvi razstrelbe. 
Petersburg, Va.. 25. marca. — 

Danes sta umrla v tukajšnji bol-
nišnici dva delavca, ki sta bila ra-
njena pri eksploziji v du Polito vi 
smodnisnici v Hopewel, Va . 

Eden je bil takoj ubit pri ek-

Berlin, Nemčija, 25. marca. — Včerajšnje uradno po-
jočih" naznanja. da so nemške granate povzročile v Ver-
(Jiinn velik j>ožar. Ol'i<-ieliio poročilo se glasi dobesedno: 

- Včeraj se ni ničesar posebnega pripetilo. Ob reki 
Maas jt* divjal zelo vroč artilerijski boj. Nemške granate 
so povzročile v Verd umi požar. 

Pari2, Francija, 25. marca. — Francozi so v Argonili 
N"iuee parkrat nepričakovano napadli in vjeli precej 
nemških vojakov. Zaplenili so tudi veliko vojnega mate-
riala. Zapadno od reke Maas je obstreljevala nemška ar-
tilerija drugo francosko bojno črto. 

Tufanterija podnevi sploh ni stopila v akcijo. 
Berlin, Nemčija, 25. marca. — Zadnji čas je nastalo 

v severnem delu Francije zelo lepo vreme. Potemtakem 
m* bodo vojaške operacije veliko lažje razvijale, kot so 
se dozdaj. 

Tukajšnje časopisje je prepričano, da se bo vnela v 
najkrajšem času odločilna bitka, v kateri bodo Nemci 
zmagovalci. Vcrdun se izvftnredso dolgo časa drži. vzdr-
žati se j »a ne bo mogel. Zadnje brzojavke naznanjajo, da imena obeh poškodo-
je nastalo tako lepo in jasno'vreme, da zamorejo videti ^ ^ povedat i v 

Ncinei z višin, katere so zavzeli, stolpe verdunskih cerkva, j 
Berlin, Nemčija 25. marca. — Težka nemška artileri- Potopljen angleški parnik. 

,]a vzhodno od reke Maas je težko poškodovala zunanje Marseiles, Francija. 2G. marca, 
verdtmske utrdbe. Ljudstvo si je svesto zmage. Kes je, da sk^ čo°!n^8r^d( ^ podmor* 
ko imeli Nemci pred Verdunom velike izgube, toda to ni an-ieški parnikMinTi^apo^" 
popolnoma nič omajalo upanja v končno zmago. Zavezni- Tako je sporočil kapitan angle-
ška trditev, da so izgubili Nemci pred Verdunom 200,000 škega pamika "Leicestershire", 
\ojakov. je naravnost smešna. Francozi so veliko več iz- ^bv . ki je danes dospel* semkaj 
gubill kakor pa Nemci. . . KupLtan Bibb>' ^ je do-

Berlin, Nemčija. 26. marca. — Težka nemška artile-
ri ja je ob celi fronti v akciji ter z vso silo obstreljuje 
Verdun in utrdbe okoli njega. Današnje uradno poročilo 
se glasi tako-lc: 

— Včeraj se položaj na zapadni fronti ni veliko iz-
} remenil. Nemška artilerija je tako obstreljevala Ver-
dun. da je začelo mesto na več krajih goreti. 

Včeraj smo razstrelili severovzhodno od Vermelles 
> eč min, ki so povzročile precejšnjo škodo. 

Berlin, Nemčija. 26. marca. — Zapadno od Hauco-
urta ko zasedli Nemci nekaj francoskih postojank in vje-
li 23 častnikov ter 1.870 mož. 

Pariz, Francija, 2(3. marca. Tukajšnje časopisje 
poroča: sledeče: 

Ponoči je vzhodno od reke Maas vladal skoraj popo-
len mir. Francozi so obstreljevali nemški tabor pri Croix 
d' s Chambers. Nemci so se morali umakniti. 

V Argouili so francosko čete napadlo par nemških 
;>ostojank in jih z naskokom zavzele. V Vogezili smo ob-
streljevali neki nemški proviantni vlak. 

London, Anglija, 26. man a. — Iz angleškega glav-
nega stana poročajo: 

V Flaudriji so nas Nemci parkrat napadli; mi smo 
morali umakniti, ker so bili Nemci v veliki premoči. 

Nad nemškim taborom se je pojavilo več naših zrakoplo-
a >v in ga začelo obstreljevati. Nemcem se je posrečilo iz-
streliti neki naš zrakoplov. 

wip-IIolstein. pogrešajo. — Dvoje, pripadal uredniškemu štabu 'Los 
nemških patrolnih ladij je potop- Angeles Examiner" in ki služi 

zda j v francoski armadi. — Pismo 
se <*la>i: 

Safuo peklo ni moglo ničesar 
hujšega roditi, kot so nemški na 
padi. Aknmvuo hi živel sto let. bi 
mi bilo ime Verdun neprestano 
na mislih. Kadarkoli se bom spo-
mnil grozovitosti in groznih pri-
zorov. ki so se odigravali r tej o-
kolici. se bom stresel po vsem te-
lesu. 

Natan-uo ti ne morem pisati. 
Menda ni ni kdo zmožen, da bi že 
vsaj približno opisal to grozno 
klanje. Zemlja se je tresla pod 
mojimi nogami, pokanje granat 
je bilo tako strašno, da tovariš 
ni mogel razumeti tovariša. — 
Kjer je bila včeraj vas. je danes 
kup razvalin, kjer je je bila vče-
raj lepa pokrajina, leže danes ku-
pi mrtvecev. Ko so me z ambu-
lančniui vozom odpeljali z boji-
šča. smo se vozili ure in ure mi-
mo samih mrtvecev. Poti ni bilo 
nobene, vozili smo se po krvavih 
sledeh. V vozu je bilo prostora za 
štiri osebe, toda ko smo dospeli 
»» cilj. je bilo v vozu štirikrat 
toliko ranjencev. Bog daj, da bi 
naše ljudstvo onkraj oceana nik-
dar kaj takega ne doživelo. Še 
zdaj, ko sem v bolnišnici na var-
nem. mi zveni po ušesih pretre-
sljivo kričanje ranjencev, še zda.i 
slišim polslišne vzdihe smrtnora-
njenih. Pred očmi so mi nepresta-
no krvavi telesni deli, nakaženi 
obrazi in kri, sama kri. 

bil v Sredozemskom morju brez 
žičen klic na pomoč od pa mika 
"Minneapolis", češ. da je bil par-
nik ravnokar torpediran in da se 
potaplja. Parnik 44Leicestershire" 
je takoj s polno paro odplul na 
lice mesta na pomoč, toda bilo je 
že prepozno, ker se je "Minnea-
polis" že potopil. Kapitanu Bib-
l i j o je neznana usoda moštva. 

Fronta pri Solunu. 
Berlin, Nemčija, 26. marcu. — 

Dopisnik nekega tukašnjega ča-
sopisa poroča, da se vrše na grški 
meji vroči spopadi med franco-
skimi in bolgarskimi četami. — 
Francoska artilerija je z vso silo 
obstreljevala bolgarske pozicije, 
toda škoda, ki jo povzročila, ni 
posebna. Bolgari so izstrelili ne-
ki francoski zrakoplov, ki je pa-
del v jezero Dora in. 

Važno za slamnikarje 
V soboto se je vršila v Har-

lem River Casino, na 127. cesti in 
drugi Ave., veselica v proslavo 
uspehov, ki jih je dosegla unija 
izdelovalcev slamnikov. 

Veselica je uspela nad vse pri-
čakovanje. Udeležilo se je ie ka 
kih 4000 ljudi. 

Pari*, Francija, 26. marca. — Nemci so včeraj z vso! ~ ^ bilo/e poročano, 
mlo obstreljevali vas Malanoourt in hrib štv. :J04. Opravi- ~ ^ l a v k a h v u. s. 
li niso ničesar. Parkrat so dospeli prav do naših strelnih 
j:»rkov, pa smo jih vedno pognali v beg. 

Višina štv. 304 je izvanredno močno utrjena. Nemci 
pravijo, da bi bila z zavzetjem te višine ogrožena želez-
niška proga Pariz-Verdun. Akoravno jo Nemci zavzame-

l j . . . , . . . . 'J., , , „ "" — — • m w « , ju jJi«-oiagai ue-
jo, ne bodo veliko dosegli, ker je v nabili rokah se veliko lavcem. če hočejo delati na kon-
višin, ki so višje kot je hrib štv. 304. 1 * " 

Berlin, Nemčija. 26. marca. — Tukajšnje časopisje 
na do lgo in široko razpravlja o situaciji pred Verdunom. _ ^ (Jurucilf0 0 Iem _ 
\ olasKi strokovnjaki pravijo, da so napeli zadnje dni Kdor še ni v uniji, naj hitro to 
!<*»•.»• i . . . • i- .i., i> _ i _» i: i r» i • . - i - . 

Hat Company. 5sS Broadway. Po-
licija išče tri radi nepravilnega 
obnašanja, pa jih doslej še ni mo-
gla dobiti v roke. 

Gospodar slamnikarske tovar-
ne Postman & Company, 149 
Woo s ter Street, je predlagal de 

trakt, česar pa unija ne dovoli. 
1'nijski delavci, ki so tam za-

posleni. naj se zglase v unijskem 
uradu ter naj poročajo o tem. — 

Frain*ozi vse sile, da bi vzdržali napade. Zdaj so izprevi-
deli da se jim to ne bo posrečilo. Ako mesto v desetih 
dneh ne bo padlo, bo padlo v dvajsetih. 

Nemške operacije se še niso popohio razvile, Fran-
cozi so pa že začeli omahovati. Zavzetje Verdtma bo groz-
no uplivalo na vso francosko javnost. 

stori, ker je v njegovo lastno ko-
rist. da more unija pod vzeti vse 
potrebne korake, če se delaveem 
gode krivice s strani delodajal-
cev. 

Vuoka starost. 
TUTjtOWn, X. Y.. 25. marca. 

Danes je umrla v kisi svojega si. 

, . „ (dob« rsi nail naročniki T Psmani 
na Najstarejša prebivalka tukaj- vmn|j| knjižico " H m nostavm 
snjegu mesta, gospa Martha J. ^ ^ 1 " 
Fitxirerald. Vzrok smrti je bila 
pljučnica. 

ponesrečene detaree • 
nUL" Spisal Je te fajHiee 
TJnkorML 

Nemški cesar čestita zakladni-
čarju. 

Amsterdam, Nizozemska, L'6 
Tiarca. — Nemški cesar je poslal 
eesarskemu državnemu zakladni-
-arju poročilo, v katerem mu če-
stita na uspehu, ki ga je doseglo 
četrto nemško* vojno posojilo. 

"Ta novi dokaz združene volje 
in neomajne sile", je rekel cesar, 
" j e vreden vrstnik že ponovnih 
dejanj, ki dokazujejo junaštvo 
n patrijotizem naših Čet na boji-
šču vsak dan. 

"Narod, ki stoji kakor en mož 
tako združen in trden proti vsem 
napadom sovražnikov, se sme na-
dejati. da bo z božjo pomočjo do-
segel zmago v pravični ( ! ) stva-
r i " 

Zboljšanje brezžičnega brzojava. 
Genova, Italija. L»6. marca. — 

Dasi je še vedno bolan. William 
Marconi neprestano dela na svo-
ii novi iznajdbi, ki se tiče izbolj 
šanja brezžičnega brzojava. On 
noče povedati, v čem leži to iz-
boljšanje. hoteč prej svojo iznajd-
bo patentirati, t e se posrečijo vsi 
poiskusi, bodo uporabili novo iz-
uajdbo pri brezžičnih brzojavih v 
zavezniških armadah. 

Mareoni upa. da bo šel te dni v 
Rim. da bo delal končne poskuse, 
nakar bo odšel na fronto. 

Chile in Nemčija. 
Rim, Italija. 25. marca. — Sem 

je dospelo poročilo, da bo repu 
blika Chile zaplenila vse nemške 
ladije v njenih pristaniščih, če ji 
Nemčija ne plača ^12,000.000. ka 
tere je republika še pred vojno 
založila v Nemčiji za konvertaei-
jo ehiiskega denarja. 

Tornado. 
Davis, Okla., 25. marca. — Nad 

tukajšnim mestom se je pojavil 
silen vihar, ki je povzročil veliko 
škode. — Osem oseb ie bilo mr-
tvih. 

Zavezniški svet, 
Salandra in Sonnino bosta zasto 
pala Italijo. — Prebivalstvo ju je 

navdušeno pozdravilo. 

Pariz, Francija. 2U. marca. — 
Nocoj so dospeli sem angleški mi-
nistrski predsednik Asquith. zu-
nanji minister Grey, vojni mini-
ster Kitchener, municijski mini-
ster (ieorge. in šef generalnega 
štaba, Robertson. 

Na kolodvoru so jih <'-akali čla-
ni francoske vlade in velikanska 
množiea prebivalstva. Pozdrav je 
bil prav prisrčen. Ulice, po kate-
rih s«» se diplomati vozili. s«» bile 
vse okrašene z zastavami. 

Pariz, Franeija. 26. marca. — 
Danes popoldne sta dospela sem 
italijanski predsednik Salandra 
u zunanji minister išonnino. Na 

kolodvoru sta ju sprejela ministr-
ski predsednik Hriand in finanč-
ni minister Viviani. 

Navzočih je bih> tudi veliko 
Irugiii francoskih uradnikov. — 

Ljudstvo, ki se je zbralo na kolo-
dvoru. je pelo francosko narodno 
himno. 1*1 io- bile tako prena-
polnjene radovednih gledalcev, 
ia je policija komaj napravila 

mir. 
Zavezniški vojni svet se bo v 

kratkem začel. - Zastopniki za-
veznikov s>- bodo dogovorili, kak-
šna naj bo kampanja proti Nem-
eem in Avstrijcem. 

' Villa se še vedno skriva. 
Nemci torpedirali parnik. 

VILLA NA UMIKANJU PUŠČA ZA SEBOJ RANJEN 
CE IN NABIRA NOVIH VOJAKOV. — PRI NAMI-
QUIPI JE PREMAGAL CARRANZOVO POSADKO. 
— SLUŽBA AEROPLANOV. — POLOŽAJ AMERI-
ŠKIH ČET. — POROČILO GENERALA PERSHINGA 
NA VRHOVNEGA POVELJNIKA FUNSTONA. — 
UBITI ROPARJI. — NEMŠKI PODMORSKI ČOLN 

NAPADEL ANGLEŠKI PARNIK. 

Zastopnik Japonske. 
Tokio, Japonsko. 25. marca. 

Pri zavezniškem vojnem svetu bo 
zastopal Japonsko finančni mini-
ster baron Joširo Sakatani. 

Nemški cesar. 
London, Anglija, 25. marea. 

Renter jeva brzojavna a gen t ura 
je dobila iz zanesljivega vira po-
ročilo, da bo nemški cesar v naj 
krajšem času odpotoval v Vilno 

Nemci v ofenzivi. 
Petrograd, Rusija. 2G. marca 

Vojno ministrstvo naznanja, da 
se je posrečilo stopiti Nemeem ob 
železniški progi pri Mitavi v ofen-
zivo, Parkrat so navalili na ruske 
postojanke, toda Rusi so jih po 
gnali v beg. Bitka severovzhod 
no od Postavv še ni končana. 

Pozor pošiljatelji denarja' 
Ttkom vojne smo odposlali hre 

dlninam, posojilnicam ter pasa 

POZOR BO JASI t 

Kdor ie nima Slovenako-Ameri-
ikeara Koledarja se leto 1016, naj 
Ta nemudoma naroČi. V sslogi ga 
imamo samo še nekaj isvodov. 
Stane s poštnino vred 35 centov. 
Naročite ca takoj! 

Jflorado FnbUsUaf Cfo, 
92 OorOttd 0L. * e w 1 M b 9. T. 

nežnim osebam na KRANJSKI 
ŠTAJERSKO, ISTRI JO, KOBC 
•KO, HRVATSKO, in druge krs 
e • AVSTRO-OGRSKI bliso 7 m i 

l i j o n o r kron. Vse te poiilja 
tre so dospele • roke prejemnikov 
ie teko hitro kakor prej v mirner 
žasn, toda zanesljivo. Od tukaj s* 
vojakom ne more denarja pošilja 
ti, ker jih vedno prestavljejo, lat 
to pa se pošlje sorodnikom eJ 
mancem, ki ga od tem pošljej> 
vojaku, ako vedo za njegov naslov 

Denar nam pošljite po "Dome 
itic Postal Money Order" ter pn 
tožite Veš natančen naslov in ns 
4ov osebe, kateri se ima izplačat) 

C e n e : 
K. S 1 K f 
5 .85 IJo 15.9C 

10 1.50 I 130 17.25 
15 2.15 ' 140.... 18.55 
20 2.80 150 19.!*] 
25..., 8.50 ItSO 21.20 

4.15 1 170 * 22.55 
35.... 4.80 ! ISO 23.85 
40 5.45 ! 390 25.20 
45 «.35 1 200 20.50 
50 «.80 250 83.15 
55 7.45 300 39.73 
60.... 8.15 ! 350 46.40 
65.... 8.80 400 33.00 
70 9.45 ! 450 59.65 
75 30.10 | 7**) «*J.2o 
80.... 30.75 | 600.... 79.50 
85 11.40 I 700.... 92.75 
90 12.05 ! 800 106.00 

100 33.25 000 119.25 
110 34.60 PiOo 130.00 

Ker se zdaj cene denarju skoraj 
vsak dan menjajo, smo primotani 
računati po najnovejših oenah In 
bomo tndi nakazovali po njih. — 
Včasih se bo zgodilo, da doH m, 
domik kaj več, včasih pa tudi kaj 
nanj. Ust dospe 
radi per dni kasneje in i 
ko dobi naslovnik Ust • 
orl 

Gasas Grandes, Mehika. 2G. marca. — General John 
J. Perching, ki se je vrnil semkaj, pripoveduje, da se Vil-
la umika. Villa je pustil za seboj osemnajst ranjencev, 
toda je povečal število svojih cet s tem, da je s silo od 
vedel seboj mnogo mladih dečkov. 

General Persliing je za gotovo zvedel, da je Villa pre-
magal Cari-anzovo posadko v Namiquipi. Naznanil je tu-
di. da se je pomaknilo opirališče ameriških čet 120 mil j 
južno. 

Sklepati se more. da napreduje ameriška konjenica 
vedno bliže Villi, dasi v poročilih ne omenjajo nikakih 
kraje1*. 

Aeroplani nadzirajo zvezno progo, ki veže mesto Co-
lumbus z ameriškimi četami v Mehiki. 

San Antonio, Texas. 26. marca. — Francisco Villa je 
ušel mehiškim četam, ki so ga sprva premagale pri Na-
miquipi in trije oddelki ameriške konjenice ga preganja-
jo. Ameriške čete so zdaj že 2^0 milj južno od meje in če 
Mehikanci ne ustavijo sami Ville, se bo ta razdalja kma-
lu še povečala. Villov uspeh, da se mu je posrečilo uiti iz 
nevarnega položaja, v katerega so ga pognale ameriške 
čete je bil natančno opisan v podrobnem poročilu, ki ga 
je poslal general Pershing generalu Fimstonu. Funston 
je poslal poročilo dalje v Washington, ne-da hi objavil 
vsebine. 

Mexico City, Mehika. 2(5. marca. — Vlada naznanja, 
da postajajo Yaqui Indijanci, ki so se prej bojevali proti 
ko3istitucijonalistom, prijazni. Več glavarjev se je že po-
nudilo. da se predajo z vsemi svojimi četami. Yaqui In-
dijanci zahtevajo, da dobe nazaj vso zemljo, ki so jo la-
stovali njihovi predniki. 

Queretaro, Mehika, 2tj. marca. — Mehiški vojni mi-
nister, general Obregon, graja Združene države, ker tr-
pe na svojem ozemlju razne mehiške zločince, ki so krivi 
skoraj vseh nemirov in spletk, ki se gode ob meji. 

Taki ljudje, je rekel Obregon, poročajo Villi o vseh 
dogodkih in so skoraj gotovo tudi krivi za vse zločine, ki 
jih je zakrivil Villa s svojimi ljudmi pri Coliunbusu in 
drugje. 

Queretaro, Mehika, 26. marca. — Genei-al Pedro Goz-
man in dvaindvajset drugih, vsi člani Villove di*hali, so 
bili danes ubiti v bitki v bližini Lagune in Dinamite. 

Tekom boja med vladnimi četami in roparji je bilo 
ujetih tudi deset mož. ki so j ill takoj potem usmrtili. 

London, Anglija. 28. marea. — V petek popoldne je 
torpediral nemški podmorski čoln kanalski prevozni par-
nik "Sussex", pri kateri priliki je bilo precej potnikov ra-
njenih in mrtvih, med njimi nekaj Amerikaucev. 

44-Sussex'• je imel na krovu 386 potnikov. Kapitan 
pa mika je videl sled torpeda nekaj sto metrov stran, ho-
te! se ie umakniti, pa je bilo že prepozno. Velikanski su-
nek jo takoj uničil brezžično napravo. 

Pomoč je prišla nekoliko pozno, ker brezžična brzo-
javka radi poškodbe strojev ni natančno povedala mesto 
nesreče. 

Večino potnikov so izkrcali v Boulogne. Druge pa so 
vzeli angleški torpedu i rusilei na Angleško. Vsled eksplo-
zije je nastala na parniku velika panika. Parnik so potem 
vlekli v pristanišče. Število žrtev znaša petdeset oseb. 

Pariz, Francija. 26. marca. — Večina potnikov, ki se 
je rešila s pamika Essex", zatrjuje, da je bil parnik tor-
pediran in da ni nikakega dvoma o tem. Parnik ni bil pos-
v ar jen. Mnogi zagotavljajo, da so videli sled torpeda. 

Washington, D. C., 26. marca. — DoČim smatrajo vlad 
ni uradniki zelo resnim napad na angleški potniški parnik 
"Essex", vendar odločno zanikujejo, da so že dobili vse 
podrobnosti. Tako uradna kakor privatna poročila so si 
edina v tem. da je bil parnik napaden od podmorskega 
čolna. in sicer brez svarila. Vlada Združenih držav še ni 
storila v tem nikakega koraka, temveč čaka, da bo dobila 
vse potrebne podrobnosti. 

Rim, Italija, 26. marca. — Na parniku "Sussex" je 
bilo tudi nekaj Italjanov in še vedno ne vedo o njihovi u-
sodi. Tukaj vlada veliko zanimanje, kako stališče bo zav-
zela v tem oziru vlada Združenih držav ter smatrajo Ame-
riko za edino državo, ki zamore preprečiti potapljanje pot-
niških parnikov brez svarila. 

Ifriza. ljem, da bo sedanji nemški kan-
Bim, Italija, 25. marca. — Svak celar Bethman-Hollweg kmalo 

kneza Buelowa. senator Campo-J odstopil in da bo njegov nasled-
rsale, je povedal svojim prijate-J nik knez Buelow, 

Edini alorenski dnevnik 
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Slovenski pevci v Ameriki. 
.M rud a j t- a i svatbe, krst i je ali 

kak«* druge prilike, kjer se navad-
no sestajajo Slov«, lici v Ameriki, 
da lie bi bilo slišati petja lepih 
domačih narodnih in umetnih 
tx*Miu. IN t je je najboljše sredstvo 
za neprisiljeno zabavo in pri pet-
ju j ' ' kaj lahko pozabiti na vsak-
da nje te/iive iu skrbi. Zato tudi 
ni čuda, tla si Slovenci jhj svo-
jih nas. tbirah v Ameriki ustano-
vili t. kom časa mnogo pevskih 
društev, ki s'i strrmila za tem, da 
bodo pojila lepe slovenske pesmi. 

Vendar >•> nekateri, ki so se 
globokeje zanimali za stvar, začeli 
kmalu opažati, da je na tem polju 
premalo prav.- organizacije in 
podlage, ki bi vezala vse ameriške 
slovenske pevce skupaj ter jih 
spodbujala k nadaljnemu <lelu. 

Ikx-iui je zavzemala lansko leto 
<>b tem ruMi 4'Slovenska liga" 
prvo mesto v slovenjem časopis-
ju iu j** bilo tej hitro zrasli in 
*uak»> hitro umrli organizaciji po-
svečenega največ prostora in za-
nimanja v javnosti, so se letos 
»•trlafcili pevci, če«, da je treba več 
skupnosti slovenskih pevcev v A-
meriki. Dobro je pri tej priliki na-
tančno pomisliti vse možnosti, ki 
se za morejo pojaviti v bodočno-
sti, da se ne bo zgodilo enako, ka-
ko se zgodi z vsakr* stvarjo in 
vsakim podjetjem, ki se začne v 
Ameriki raed Slovenci. Boljše je 
začeti j>očasi. pa pre vidno. 

V New Yorku imamo pevsko 
društvo *4Slavec", ki se je reor-
ganiziralo menda meseca marca 
lansko leto. Dasi ima za tako na-
selbino, kakor je X e w Y o r k , malo 
l>eveev, vendar uspova razmeroma 
prav dobro. K pevskim vajam, ki 
s* vrše vsak teden enkrat, priha-
ja malo, a dobrih in staLuih pev-
eer, ki po vsem videzu lepo na-
predujejo pod dobrim vodstvom 
pevovodje Mr. Ivana Adamiča in 
predsednika Mr. Jožefa Remsa. 

**Slavec" poje precej lepih in 
teških. pesmi ter je kljub svojemu 
kratkemu obstanku priredil že la-
ni v juliju pevski koncert v Fo-
rest City. Pa., v družbi pevcev iz 
Forest City in je prireditev lepo 
uspela. 

Žc ta dogodek jasno kaže. da bi 
se pevci prav lahko večkrat sesta-
jali in gotovo bi tembolj uspevali, 
čim večkrat bi slišali drag druge-
ga, kar bi jih spodbujalo k živah-
nejšemu delovanju in medsebojne-
mu tekmovanju. 

Zanimivo iu razveseljivo je tudi 
dejstvo, da so se v kratkem času 
oglasili trije slovenski pevci v A-
meriki, gospodje Hudč, Kogoj in 
Gostija, ki so sprožili misel. da bi 
potom časopisja začeli razprav-
ljati o morebitni zvezi slovenskih 
pevskih društev in kar je s tem v 
»vezi. Stvar je prav upoštevanja 
vredna ki uredništvo "Glas Naro-
d a " bi bilo r»de 

votje na rarpo-i 
m i . . . . . . »Stri 11 iiin *n if s . 

lago za vse take razprave. Čim 
več pevcev, ki imajo že izkušnje 
na tem polju, se oglasi s svojim 
mnenjem, tem boljše se bodo po-
govorili in trdnejša bo podlaga, ki 
jo bodo dali morebitni zvezi slo-
venskih pevskih društev v Ame-
liki. 

[ C'e bi morala bili usoda take or-
ganizacije ta. da bi kmalu zaspa-

• la. je seveda boljše, da se jo pu-
sti pri miru in sploh ne začne ni-
česar. Toda videti je. da je zanjo 

• precej zanimanja in dosti vstraj-
1 nosti in dobre volje pri slovenskih i .. 1 
, pevcih. 
i "Slavcu" v New Yorku. ki je 
i začel prav lepo napredovati, želi-i 
! m o mnogo uspeha, ki ga bo goto-

vo tudi dosegel, če bo delal tako. 
kakor si je začrtal svojo pot ob 
svojem preporodu. Ce bodo tudi 
druga slovenska pevska društva 
v Ameriki tako vat raj na in resna 
v svojem delovanju iu se bodo iz-
polnile želje in nasveti mnogih 
Slovencev, je upati, da bomo imeli 
priliko v nekaj letih slišati kak 
velik slovenski zbor, ki bo lahko 
nastopil pred širšo javnostjo z le-
pim sporedom izbranih pesmi. 

Naselniški zakon. 
Iz Washiugtoua prihaja poroči-

lo. da je zadnji petek glasovala 
zbornica z 2*2 proti 74 glasovom 
za takojšnje obravnavanje Bur-
nett o ve naseluiške zakonske pred-
loge. Izid glasovanja kaže, da bo 
sprejeta z veliko večino predloga J 
ki sta jo zavrnila predsednik 
Ta ft in že tudi Wilson radi določ-
be, ki zahteva od priseljencev do-

j voljno naobrazbo kot pogoj, da 
smejo v Združene države. 

Zastopnik Beimet iz države 
New York, ki je nasprotoval tej 
predlogi, je rekel, da pomeni po-
trditev tega zakona vojno z Ja-j 
ponsko v teku šestih mesecev. To 
se sicer morda ne bo zgodilo, ven-
dar pa je predloga tako prikroje-
na, da ne dela preveč časti Zdru-
ženim državam in njihovi ustavi. 

Burnett, ki je zamislil to pred-
logo, je rekel, da ne bi prišlo nik-
dar do sedanjih težav, ki jili ima-
mo z Mehiko, če bi bil ta zakon že 
prej v veljavi. 

**Oui. ki mislijo, <la je napad 
V Ulovih čet na mesto Columbus le 
slučajen"', je rekel Bennet, "va-j 
rajo sami sebe. To ni nikaka slu-
čajnost, ker je. predloga zelo na-
perjena proti Japonski." 

"Ta predloga'', je odvrnil Bur-
nett, £ 'bo preprečila prihod v 
Združene države takim priseljen-
cem. kakor so bili oni, ki so se 
udeležili stavke iu nemirov v 
Youngstovvnu in drugje. Naperje-
na je tudi proti organizaciji " In-
dustrial Workers ol* the World ', 
ki imajo zapisano na svojem pra-
poru: 'Nič Boga. nič zakonov in 
nič gospoda rj e v T ' 

Debate se je udeležil poten i tu-
di zastopnik iz države Illinois. 
Joseph G. Cannon, ter je primer-j 
jal demokratično stranko z onimi 
možmi, ki so v zgodnji dobi prišli 
v Ameriko, kjer so si iskali ver-
sko neodvisnost. Njegov govor je 
bil siino zanimiv in cela zbornica 
ga je z zanimanjem poslušala. 
Večkrat so ga prekinili ter mu 
ploskali zelo navdušeno. 

Kekel je; " V i demokrati hoče-
te zabraniti tem priseljencem do-
stop, ker se bojite, da ne bi tek-
movali z našimi delavci. Potem pa 
odpirate nastežaj vrata svoje de-
žele, da morejo v inozemstvu iz-
delani predmeti semkaj. Po vojni 
leta 1812. so poslali Amerikanci 
svoje lastne ladje, da so pripeljule 
sem novih priseljencev. Zdaj pa 
hočete zabraniti prihod ljudem, ki 
so iste vrste in vrednosti, kakor 
ste jih takrat rabili." 

"Niso bili iznčeni delavci, tem-
več navadni dninarji in težaki, ki 
so sezidali to deželo, in ravno ta-
kih ljudi vi zdaj ne bi hoteli do-
pustiti v deželo", je nadaljeval. 

Zastopnik Cannon je povedal, 
da je pregiedaval p'-ve statistike 
Združenih držav, ki vsebujejo 
imena izvirnih družin, da bi videl, 
kateri da sO pravi domačini-Ame -
rikanei. Rekel je, da se mu ni po-
srečilo najti med njimi imena one-
ga "velikega državnika, vojaka 
in raziskovalca"' (Roosevelta). 

Družinskih imen od 135 članov 
kongresa ni mogel najti v oni sta-
tistiki 

Cannon je razkril, da so imena 
nekaterih pisana na več različnih 
načinov. Ni mogel najti imen, ka-
kor McAdoo, Burleson, Houston 
in drugih, in če bi bil r prvem {< 
kongresu sklenjen zakon, terkrš- '• 

nega predlaga sedaj Burnett, brž-
kone ne bi imeli sreče imeti teh 
ljudi sedaj pri vladi Združenih 
držav. 

"Nisem tudi našel imena Edi-
sona — celo ne Mary Pickford" 
(slavna igralka). 

Vsa zbornica se je dvignila ter 
navdušeno ploskala, ko je končal. 
To je bila ena najprostovoljnej-
ših demonstracij v čast kakega 
kongresnega člana, kar j3Ti pom-
nijo. 

Njegove zadnje besede so bile: 
"Jaz ljubim to deželo. Vesel sem. 
da sem bi! v nji rojen. Rad bi 
ostal tukaj ter doživel zadnjo po-
lovico dvajsetega stoletja. Toda 
narava mi j** bila naklonjena in 
pripravljen sem, da odidem, ka-
darkoli bom poklican.*' 

Ruska publicistika. 
Piše: Jakcb Tarabanin. 

II. 
-Moskovski list kadetske stran-

ke Russkija Vjedomosti*' se od-
likuje z večjo nepristranostjo in 
je tudi bolj popularen. To se raz-
laga tudi z njegovo veliko starost-
jo. Njega zadnji jubilej leta PK)2. 
je pokazal, kako je znan in pri-
ljubljen. Njegovi sot rudniki so 
profesorji moskovske univerze in 
višjih ženskih kurzov. Nedavno je 
izgubil dolgoletnega urednika 
bolevskega, sedaj ga ureja Anu-

j čin. T« se kaže na §olidnosti in 
utnerjenosii tona ; v polemiki je 

(list vedno popolnoma korekten, v 
j dopisih nikdar ne hlasta za senza-
[ e i jam i. To je listu med ljubitelji 
. nenavadnih časnikarskih " r a c " 
I prineslo naslov dolgočasnega pro-
fesorskega žurnala. "Russkija 

.Vjedomosti*' so manj razširjene 
kot drugi bolj impetuozni listi in 

I izhajajo na manjšem formatu. To-
da njihova poročila so vedno toč-
na in zanesljiva, posebno drago-
ceni so skrbno zbrani podatki iz 
raznih krajev Rusije. Od časa do 
časa izhajajo večji pregledi o 
splošni izobrazbi, položaju delav-
cev itd., ki jih pišejo strokovnja-
ki. Baš to specijalistovstvo j e za 

i ta list zelo značilno. List ima ved-
I no na razpolago znanstvene moči. 
ki ocenjujejo zgodovinska, prav-
na, gospodarska in druga praša-
nja. Inozemsko korespondenco o-
skrbujejo sot rud ni k i raznih veli-
kih žumalov. "Russkija Vjedo-
mosti" drže bolj kakor kateri 
drugi list dobro ime tiska, ki so 
ga sanic ustvarile. Kot posebnost 
lahko omenimo stalno zasledova-
nje novih iznajdb iu odkritij ter 
vsak mesec izhajajočo dobro bib-
liografijo novo izdanih knjig. Ve-
čina teh knjig se obenem tudi re-i 
cenzira. 

Popolnoma nasproten ton Vje-
domostjam zastopajo taki veliki 
napredni žumali kakor petrograj-
ske "Byrževija Vjedomosti" in 
moskovsko "Russkoje Slovo".j 

j Oba lista sta v rokah velikih za-
ložnikov iu sta zelo razširjena. 
'"Russkoje išlovo". ki ga izdaja 
Sitiu. izhaja v kakih 100.000 iz-
vodih in je menda najbolj razšir-
jen ruski list. V Petrogradu ima-
jo "bvrževku" radi. kakor jo 
kratko imenujejo. Ona ima dvoje 
izdaj, eno za stolico. ki izhaja dva-
krat na dan. zjutraj in zvečer, in 
drugo za deželo, ki prinaša tele-! 
grame, ki jih mestni listi natis-
nejo s a m o zjutraj. Politična tizio-j 
n <nni j a obeh listov ni kaj posebno 
izrazita. Napačno bi bilo, če bi 
smatrali 4:Russkoje Slovo" za or-
gan kadetske stranke. Splošno je 
" S l o v o " precej blizko tej stranki, 
ali vendar od nje neodvisno in za-
sledil je samo materi jal ne koristi. 
Tako si je dovolilo zelo ostuden ( 
ton v napadih na "Pavl ino" Mi-| 
ljukova. ko je bil poslanec. Glavni 
znak teh listov je gonja za iuter-
vieAvi in senzacijami. V 4 'Slovu 
še do danes živijo slavjanofilske 
tradicije starih časov, ki kažejo 
popolno neumevanje spremembe 
časov. Dopise o drugi balkanski 
in sedaj o svetovni vojni piše šc 
vedno isti romantični V. I. Nemi-j 
rovič-Dančenko. ki je pisal vojne 
dopise že leta 1678. 

"Bvrževija Vjedomosti" prina-
šajo edine med vsemi ruskimi li-
sti zelo dobre slike med tekst oni. 
Oba lista imata ilustrirane teden-
ske priloge. "Russkoje Slovo" 
ima več m^terijalnih sredstev na 
razpolago, prinaša večkrat pripo-
vedke in poezije modnih pisate-
ljev: Gorkega, Andrejeva; Bunina. 
itd. Dobra je priloga, ki se za po-
dvojeno naročnino zadnji dve leti 
prilaga listu: "Biblioteka Rus 1 
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ska go Šlova", toda vedno še ce-̂  
neje, kot če bi se naročila posebe. 
Leta 1912. iu 191:}. je v tej biblio-
teki izšla najbolj popolna ruska 
izdaja spisov Tolstega. 1914. zbra-
ni spisi Alerežkovskega. Naročni-
na Ruskega Slova. ki izhaja vsak 
dan. s časnik i " I skrv " vred — 
ilustracije it ua — znaša okrog 
•fb na leto. 

Ob strani stoji moskovsko 
"Ptro Rossii". tinansirano od 
bankirjev Rjabušinskih. Ker je 
gmotno popolnoma neodvisno, mu 
ni treba privabljati občinstva / 

l nenavadnimi senzacijami in mi-
kavnostmi. Toda težko je podati 

. celotno karakteristiko prepriča-
nja in nazorov tega lista. To pred-

• vsem zaradi tega. ker to prepriča-
nje samo po sebi ni nič celotnega. 
"Utro Rossii" se splošno drži na-
predne smeri in trezno, s stališča 
državnih interesov, zasleduje te-
koče dogodke. Tako je poročilo 
kapitana Mamoutova o drugi bal-
kanski vojni, katere se je Mamofi-
tov udeležil kot posebni poročeva-
lec. ki je izšlo v tem listu in po-
zneje v posebni knjigi, naredilo 
zelo ugoden vtis, posebno v pri-
meri z visokodonečimi, toda o raz-
merah in pložaju malo govorečimi 
romantičnimi frazami V. I. Nemi-
roviča-Dančenka. Toda tudi v tem 
ozirn ne pozna " I tro Rossii" po-
sebne doslednosti. Miljonarji Rja-

'jbuiinski so staroobivdei. zastop-
, niki verskih protestantov, ki so 
se v 17. stoletju, pred Petrom Ve-

jlikim. odcepili od državne cerkve 
(imajo svojo posebno hiearliijo. 

1 se na poseben način križajo, ima-
jo posebne obredne knjige lastne-
ga tiska itd.). Vlada je dolgo in 
nesmiselno preganjala staroobred-
nike (njihove dogme so iste kakor 

| v državni cerkvi). "Utro Rossii 
jih zato po pravici branj in doka-
zuje njihovo lojalnost. Toda naci-
jonalna ekskluzivnost sili list ob-
enem, da govori o nevarnosti pan-
islamizma iu se poteza za znižanje 
moslimskih šol v onem Povolžju 
(Kazani), od katerega je vendar 
tako daleč do katerekoli islamske 
države. Njih simpatiziranje s Po-
ljaki i nekoliko manj z Rusini) tu-
di ni bilo do zadnjih konsekvenc 
premišljeno. Cela vrsta opazk pro-
ti Finski je precej jasno kazala, 
da je očividno namenjena onim. 
katerim bi lahlco služila proti Fin-
ski. 

j Cela \i>La člankov v listu je 
imela namen obrniti javno pozor-
nost na bogate, toda zanemarjene 
pokrajine severne Rusije in ob-
jasniti njih gospodarsko bodoč-
nost. " U t r o " je energično prote-
stiralo proti narodnemu gospodar-
stvu tako škodljivi roparski eks-
ploataciji. ki jo še vedno brez kuž-
ni izvršujejo tam Norvežani, Ja-
ponci in Amerikanci. 

j * Ime lista spominja na pariški 
"Matin " in tudi na zunaj ga list 
posnema. " U t r o " prinaša, ne rav-
no lepe, z navadnim tipografskim 
črnilom izvršene slike dnevnih do-
godkov. 

j V Moskvi izhaja "Golos Mo-
skvy * \ <̂ rgan "Zveze 17. okto-
bra". ki se navadno imenuje tudi 
"stranka izgubljene listine"'. To 
stranko tvorijo bogati iabrikanti 

, in deloma "začasno" liberalni ve-
leposestniki, katerim so kadeti 
preveč liberalni; v narodnem in 
soeijalnem oziru je stranka proti 
vsaki korenitejši reformi. Sedaj 

, tvorijo v dumi oktobristi centrum. 
I Prej. po piTern volilnem zakonu, 
j jih je bilo mnogo manj in prište-
j vali so jih desniei. Z idejami ma-
I nit'esta 17. oktobra imajo mnogi 
dekabristi prav malo duševnih so-
rodnosti in zvez. Vodja lista je 
Aleksander Ivanovič Gučkov, 
glavni besednik stranke, o kate-
rem se sedaj večkrat kaj čuje. Se-
daj jt- "(J-olos Mosk\*j-" menda 

. bolj zanimiv, pred vojno ni bil nič 
| posebnega in je bil malo razšir-
jen. Njegova edina in glavna 
prednost je bila v tem. da je vsak 
dan prinašal neskončne vrste po-
uatiskov iz raznih voznih redov in 

( se je v sled tega prodajal vsaj po 
kolodvorih, kar je pač dovolj ja-1 

(sen znak. da je imel vedno dovolj 
prostora na razpolago. Kaj poseb-

jno zanimivega "Golos Moskvv''j 
ni; oddelek o domači in zunanji 
politiki je ravno tako brezbarven 
kakor ves njegov politični pro-1 

grain. Enkrat so mu dokazali, da 
je v naglici in ne ravno spretno 
zlimal v svoji redakciji "osebni 
poročevalec v inozemstvu" iz 
dveh telegramov drugega lista. 
Ob pogrebu predsednika prve du-
me. S. A. Muromceva, ki je postal 

.impozantua manifestacija narod-
nega žalovanja, ni mogel in ni 
znal ostati fcorekten. Njegovo so-
vraštvo flo kadetov jja je privedlo i 

( do tega, da se j<- ideutiticiral s po-
licijo. k! j.' udeležence ob pogre-
bu razganjala in opravičeval njen 
nast «ip. 

I'ride še. 

Potopisni spomini iz rim-
ske okolice. 
(Nadaljevanje.) 

j I5il sem eisto sam sredi rimske 
Kampanje. Kaj mi je storiti.' V 

J tem hipcu se spomnim svojega 
nekdanjega sošolca. Ako dojdejo 
te vrstice pred njegove oči. naj 
mi ne zameri, da ga tako brez po-
trebi- spravljam v javnost. Ali 
nikdar ne pozabim, da mi je do-
stikrat odločno zatrjeval, da člo-

1 veku pridejo najboljše misli ta-
, krat. ko puha iz sebe dim dobre 
I smodke. Ponmeč njegove trditve, 
i si zapalrm italijansko "minglie-
|ti ". ki ni bila kdove kako dobra. 
; a pregnala mi je vendar vsiij za 
i nekaj ča>a slabo voljo. In tudi 
j misel mi je prišla kmalu v glavo, 
ne baš posebno dobra. a. za silo 
vendar-Ie primerna. Iz te niisii se 
je rodil sklep in kmalu sem kora-

,kal mimo železne ceste v narav-
j nohtni črti proti Frascati. Na tej 
poti — mimogrede omenjam, da 
se čas svojega življenja nisem ta-
ko potil kot tedaj — na tej poti 
sem imel prilike dovolj za premi-
šljevanji1. Obnovil sem marsikaj 
napol pozabljenega o Kampanji v 
spominu, kar hočem podati blago-
hotnemu čitatelju v nastopnih vr-
sticah. Pri zgodovinsko tako važ-

. 3iem kraju, kakor je Kampanja, 
je ])iič potrebno, da se nekoliko 
pomudimo. 

i Svoje dni so okolico rimsko na-
z i val i "Latium". Izza Konstanti-
na Velikega pa se je je polagoma 
prijelo ime "Campagna". Reki 
Tibera in Anio jo vsaj ponekoliko 

, namakata. Na severu jo obkrožu-
je gorska črta Soracte do Civita-
vecchije ob morskem obrežju, na 
vzhodu jo zaslanja tivolsko hri-
bovje, na jugu albansko gorovje 
in na zapadu jo zapira morsko o-
brežje. Valovit svet se na njej 
vedno izpreminja iz ravnine v do-
lino in narobe. Le malo krajev ob-

(sejejo s pšenico in ržjo. turščico, 
ovsom in bobom. Izvečine pasejo 
pastirji po teh gostih iu poulladi 
ter jeseni sočnih pašnikih liešte-
vilne črede: konje. vole. krave, 
ovce in kozle. Toda ne svojih: vsa 
Kampanja je v rokah velikih po-
sestnikov. večina rimskih aristo-
kratov, kakor: Borghese, Torlo-
nia. Aldobrandini, Colonna in 
S for/, a. Ti imajo vsak svoje "te-

inute", ki jih dajejo v zakup na-
jemnikom (mercanti di Campa-
gna''. Najemniki, katerih utegne 
biti do sto. obdelujejo zemljo s 
hlapci >n deklami. Najam.-jo jih 
iz sosednih provinci j. Vse delavce 
razdele v posamne oddelke. Vsak 
oddelek ima svojega ministra 
• fattore '. ki vodi vse delo v ' ' le-
na t i . Miiiisti'a morajo slušati 
hlapci (domestici), ki imajo izgo-
vorjeno letno plačo. Gledati jim 
je, da gre delo redno naprej. Pri 
vsakem takem podjetju pa mora-
jo biti iu so posebni vozniki (ear-
rettieri; in pastirji i'past or i . ki 
pasejo vsak po sto glav. Vsi ti 
prebivajo v najbolj preprostih ko-
čicah. poletu pa še uajčešče }>od 
milim nebom. Ponoči se zavijajo 

I v ovčje kože in radi polegajo o-
krog ognja, ker jim to odganja 
mrzlico (malaria), ki je tod do-

1 ma. Uživajo večinoma le kruh., sir. 
čebulo in vino. Zaradi nezdravega 
podnebja jih mnogo umrje. Izmed 
slo takih delavcev računijo. da 
.iih umrje poprek vsako leto pet 
za mrzlico. 

j Hodeeega po teh enakomernih 
krajih me nista kar nič kratko-
časila niti okolica, niti podnebje. 

. Zrak se v Kampanji poletu močno 
raz greje v solnčnih žarkih ; ni ču-
da. da soparica. ki vsled tega na-
st a je. človeku le težko da sopsti. 
Grmičevja še najdeš ponekod, ve-
likih dreves za senco pa ni. Zato 

I pa tudi ptičje petje ondi ne raz-
veseljuje potnika. Vse je kakor 

Važno poročilo! 
Vsem tistim rojakom, ki bolehajo na želodcu, slabi prebavi, zaprtju, 

slal.-4crvnofcti, glavobolu, revmatizmu. trganju, bolečemu križu, ako ste pre-
hlaicni in kaSljate. imate morda bolne ledice, mehur, jetra, težke iu otekle 
nojre. roke, ste trudni, posebno ako imate kako moško bolezen, z gubo moči 
iu < nemoslosti itd.: vsem tem priporočamo nase zdravljenje, ako hočete do-
seči zopet zdravje. Veliko rojakov si je z našimi zdravili prihranilo opera-
cij.! Xajbolja zdravila za odpravo krofa, za rast los, 7-oper plešavost itd. 
Akc poti-ebujete i »omoči in zdravil, obrnite se ua nas, mi vaua pošljemo za-
stonj vsa pojasnila, kako se morate zdraviti, tla pridete zopet k zdravju. 
Pišite takoj in naslovite vsa pisma takole: 

S. F. DOLENC, P.aBoxM>LMnw»utoe, Wis. 

izumrlo, skrivnostuo tiho. samot-
no, prazno, pusto. . 

Jako me je torej ovcselilo. opa-
zivšega blizu sebe tolpo delavcev, 
ki so delali novo železnično pro-
go proti Palest rini. Zdelo se mi 
je. da se jim ni posebno mudilo 
pi-i delu. A temu se nisem čudil, 
zakaj strašna mora biti tod vroči-
na okrog poldne, kadar ne pihlja 
hladna sapica, ker ni drevesa, 
kjer bi počivalo v blagodejni 
sen."'iei. S.»j je š»- dobro, da vstra-
jajo v tolikšni vročini ves dan pri 
delu. Toda Italijan je res trden, 
če se loti. To velja zlasti o Lom-
bard ih. Žal. v Rimu in naokrog 
pa jih jf mnogo, ki rajši beračijo, 
kakor da bi delali. "Mendieare e 
molt o piu facile di lavorare**, si 
mislijo. Ta pregovor bi se v naši 
slovenščini morda tako-le glasil: 
Revščina me ne teži, toda delo mi 
smrdi. 

Pa moji sopotniki — namreč za-
to. ker .so >e z menoj vred potili — 
niso bili taki. Prav res, smilili s"o se 
mi ii za črn el i in zagoreli obrazi, 
ki morajo prenašati teden za te-
dnom dnevno vročino in si morda 
še ne služijo več. nego potrebuje-
jo, da sebi in svoji družini priskr-
be kos polente in za priboljšek 
malo sira. 

Ko so nii- ugledali iu odzdravili 
mojemu pozdravu, nasmehnili so 
se nekateri, kar sem tolmačil ta-
ko. da so hoteli vprašati, češ, kaj 
vendar tebe nosi tod okoli rado-
vednost. ko niti ne znaš iu nimaš 
pravega pota. kjer bi mogel do-
speti. kamor si se namenil. Zakaj 
nisi ostal v hladni senci kakega 
vinograda zunaj mesta • Prvih 
enega vprašam, če mu je vroče. 
Odgovori mi šegavo: *'Da. go-
spod. a ne toliko, kakor vam." 
Mož j-e imel z m<*noj usmiljenje, 
vedoč. da teže prenašam vročino 
mimo njega. 

A skoro sem bil zopet sam. tako 
sam sredi Kampanje. Nič se še ni 
videlo v Frascati. Tedaj pa sem 
so zopet zamislil nazaj v pradav-
ne čase. Razvila se mi je pred du-
hom zgodovina te samotne, tihe, 
pusto pokrajine. Kje so časi, in 
kako vse drugače je moralo tod 
biti prva štiri stoletja rimske lju-
dovlade, takrat, ko je rimski me-
ščan sam rad prijel z a plug in re-
zal brazde na svojem posestvu zu-
naj mesta ! Kje so časi one rimske 
moči, ki je bila oprta na delav-
nost in varčnost, na redno življe-
nje in krepost! Prišla je doba tri-
umvirov: tačas je jel pešati bolj 

bolj svobodni kmetiški stan. 
Mnogo, premnogo so jih poslali v 
prognanstvo. njih imetje pa so u-
grabili mogočniki in bogataši. Ta-
ko so si osvojili polagoma vso 
rimsko okolico nekatemiki, velika 
posestva — lat i fundi je — so rast-
ia. Zemljo so obdelovali le sužnji, 
gospodarju je bilo delo odveč in 
sramotno. Odprla se je rimskemu 
trgu žitnica azijska in afriška, 
imperatorji so zakladali mesto in 
okolico 7. žitom iz provinci je. Če-
mu torej še doma s j a t i T e raz-
mere so Lucij prvič pokopale. M<4-
sto nekdanjih plodno obdelanih 
njiv je nastalo v Kampanji na sto-
tine palač. hiš. letovišč in vrtov. 
Zemlja je imela le še toliko vred-
nosti. kolikor je bila pripravna za 
zidanje in umetne nasade. V kas-
nejši dobi cesarjev se je sicer me-
ščanstvo v tej pokrajini nekoliko 
povzdignilo: nastala so zopet no-
va mesta. Plinij je imel š»- svojo 
pristavo blizu Ostije, cesar Hadri-
jan vilo v Tivoli, cesarja Komoda 

I 
so poslali čez poletje zdravniki v 
Laurentuni (dandanes Civita La-' 
vigna). A prilirul je še hujši vi-j 
bar preko Kampanje. Prišli so Go-; 
t je in Vandali. Longobardi. Nor-, 
mani in Saraceni ter naposled še 
bojaželjni italijanski baroni, ki so 
Kampanjo docela ugonobili. Pri-
tisnili so ji na ylavo pečat, kate-, 
remu pravimo: malaria. Ko so bili 
papeži v a vin jonski sužnosti. po-
stala je rimska okolica prava 
pravcata pustinja. Res, da so si 
poznejši papeži mnogo prizadevali 

I za zboljšanje agrarnih razmer, a 
navzlic vsem naporom do danes 
niso mogli pregnati malarije. 

Z nekim nedopovednim čuv-
stvom na vdaje potnika pogled po 
samotni Kampanji. Zdi se mu, da 

hodi po velikanskem grobišču 
svetne zgodovine, po krajih, kjer 
so se stekale ceste vsega sveta, 
kjer so se sreča vali najimenitnej-
ši možje vseh narodov. Tod se je 
kazala grška in rimska omika v 
prekrasnih marmornih stavbah, v 
umetniško dovršenih kipih. Raz-
košno »o poganjale po vrtovih iz-
točne rastline in senčni gaji so po-
nujali obilico hladu bogatini rim-
skim vlastelinom. Le-ti so se izprv-
hajali po belih stezicah mimo raz-
novrstnih vodometov, mimo žubo-
rečih vrelcev, mimo irosto postav-
ljenih marmornih kipov raznih 
božanstev in junakov.. , Nos Hu-
merus sumu s. f rages consumere 
natl... A tudi na to pokrajino j** 
zapisala nevidna roka božje bese-
de: Mane. Tekel, Fares... 

Nekako dve uri sem blodil po 
samotni okolici: kraj je brez po-
tov, brez vode, brez gozda, brez 
dreves. Le nekaj grmičevja ima in 
pa gosto travo po nižinah. Toda 
polagoma se je jel svet vzdigo-
vati. Zagledal sem pre*] seboj: 
Frascati. 

Boksarska tekma v New Yorku. 
Zadnjo soboto zvečer se je vr-

šila v Madison Square Garden v«> 
lika boksarska tekma med svetov 
nim težkim boksarskim šampijo-
iioin Jess "Willardom in Frankom 
Moranom. ki ga je izzval na ta 

. boj. 
i Oba boksarja je prišlo gledat 
krog 13.000 ljudi in do zadnjega 
so napolnili ves velikanski pro-
stor v Madison Square Garden, 

j Skupni dohodki so znašali 175,000 
| dolarjev, kar ni čudno, če se po-
| misli, da so bile najcenejše vstop-
nice po .̂ o. druge pa po >>>, 10, lf», 
20 in 125 dolarjev. 

Omenjena boksarja sta se bok-
s a l a samo deset run d po tri minu-
te. Zmagal je Willard ter tako 
obdržal še zanapVej svoje svetov-
no šampijonstvo. Ta velikan je 
velik šest čevljev in sedem pal-

j cev. njegov nasprotnik pa šest 
čevljev iu en palec. Teška sta pa 
Wiilard 259. Moran 202 funta. Da 
ni taka borba liogve kako nežna, 
se razvidi iz tega, da si je Wiilard 
zlomil roko že v začetku boja, ne 
da bi o tem kaj povedal in so mu 
morali potem rokavico zrezati, 
ker mu je strašno otekla roka. — 
Njegov nasprotnik Moran pa je 

• bil ves potolčen in krvav, 
j Boksanje sicer ni zelo lep šport, 
kakor je rokoborba ali druge vr-
ste telovadba, tudi je silno suro-
va igra, posebno če se nasprotni-
ka bijeta dokler eden ne obleži 
nezavesten, kar je po newvorskih 
postavah prepovedano, vendar pa 
nese precej dohodkov. 

AVillardov delež je bil za boj 
$47,500, Mora nov pa $23.750, kar 
je vsekakor precejšnja svota. Po-
leg tega dobita še odstotke od ki 
nematografa. 

1 Rusi potiskajo Turke nazaj. 
I Petrograd, Rusija. 26. marca. 
Vojni urad je izdal nocoj sledeče 
poročilo: 

i ' ' V okrožju zgornjega teka re-
ke Coruk v Kavkazu naše čete 

( stalno prodirajo ter podijo Turke 
j z vseh višin, ki jih brani v ozy 
i d ju več vrst strelnih jarkov. 

"Naše čete so tudi precej na 
; predovalc v okoliei jugovzhodu-. 
, oil liitlisa. pri Vanskem jezeru v 
j maloazijski Turčiji." 

Železničarske zahteve. 
V četrtek bodo dobile vse želez-

n ice v Združenih državah obenem 
zahteve, ki jih stavijo linijsko or-
ganizirani železničarski delavci 
Ti zahtevajo: 

1. V vsej službi, razven potni 
škili vlakih, naj bo plača za TOO 
milj in osem ur. 

! 2. Čezurno delo naj bo plačano 
za službo nad 100 milj ali osem 
lir iu ta čas naj bo plačan po novi 
zvišani 'lestvici. 

Železnice imajo časa do 29. a-
prila, da odgovore na zahteve. — 
Železnice so se že izrazile, da bo-
do odklonile zahteve, delavske ti-
nije pa groze, da se ne bodo ho 
tele pogajati in da bodo začele s 
splošnim štrajkoni. 

Te zahteve so predložile štiri 
železničarske unije. ki imajo 
skupno do 400.000 članov, manj 
kakor eno petino vseh železničar-

jev. 
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Turki in Turčija, 
Turško prebivalstvo je razde-

liti v štiri narodnostne t»kupint». 
it, tu:ško, grško, armensko in 
urabisko. Največ sovražnikov ima 
tursl;,! narodnostna skupina in ta 
.i< tudi najslabša. Mladoturki se 

n trudijo. «la bi povsod u 
v.-1 .j.;% tli turški jezik, nego vzlie 
v-i-mu naporu i/pub!jajo pozici-
jo y.) pozicijo. Turštvo se zamorc 
Vit/\'ijati samo v t intern malem 
d lu Male A/.ijf. kjer prebivajo 
pravi Turki kompaktno. Teh pet 
nnli iov duš t»i h• moplo ustva-
riti narodno življenje. če '»i ti 
pravi Turki v kulturnem in v 

zdrav -tvem-m oziru n»* bili tako 
skrajno zaoMali. V nobeni pokra-
jini azijske Ture i j t* ni otitis ta-
ko razširjena, kakor tukaj. Med 
mlad« niči, ki pridejo na nabor, 
H,i komaj dva pr«»renta od te bo-
lezni in >ku/<*ua. Pora I »jen je tur-
sl. • k»\ i in vladanje turške na-
rodnosti v otomiHiski državi se 
/d i pro tesarju MosUu nemogoče. 

Narodno zaveduost grške sku-
l>m>- i»' zadnja vojna med < irsko 
m Fureijo siltto povzdigni lo iu 
vslrd tega je na tuaioazijskcm n-
br«/ju iii seljene Grke smatrati zaf 
ju it o nevarni element turške tli*- j 
/.ave v si maju komplikacij. 

Mh j nevarni s>o vzlie vsem ze 
n/ rj iiiiu revolucijam Armeu-

• i V d bogati m vplivni Armenci 
rdru/eni / Mladoturki in hodi-

,i » . njimi, larijonalisti pa so Ru-
siji ravno tako nasprotni kakor 
Turčiji in morda še bolj. 

\;ijln»lj net urni Turčiji so A-
i;iUi. ><,!.•. ki ><• jili na Arabskem 
ustanovili Angleži. Francozi iu 
Ainerikauei, so vzbudile v njih 
ni«n-no narodno zavednost, ki se 
j,' se fxmvala, k<» so Mladoturki 
. .Kili svojo pro pa pa ud o za uto-
nunsko narodnost. 

Mladoturška vlada postopa 
proti arabskemu narodnostnemu 
gibanju zeb> strogo, zatira časo-
l«ij».»e, mzptiši'a društva, jemlje 
arabske dijaki k vojakom, a vse 
to samo ra/vneina arabsko rodo-
Ijubje iu poostruje nasprotje A-
labov proti Turkom. .Mladoturki 
lieeeju odnehati. ker vedo, kaj bi 
se zgodilo, ee bi Arabi |w>*dali sa-
mostojni. V tem trenutku bi naui-
tvr vladar Arnbov postal kalif, 
<Iušni poglavar vsega inoharue-
tlanstva, Zakaj proruk Mohamed 
je bil Arab, obe sveti mesto mo-
li a tm-diiii*»ketra sveta ^ta arabski, 
»veta knjiga je spisana v arab-
skem je/iku iti ta jezik je litur-
pični jezik \ h mobamedaneev. 

To je vzrok, da ne mladoturki 
Ar«b<»v tako boje iu da Busi, Ai»-
ple/i ni I'raueozi tako izdatno 
podpirajo arabsko narodno giba-
nje. \>e te tri i tržit ve imajo nam-
reč na milijone mohamedanskih 
podanikov. ki Iu jib radi ztrpali 
vplivu kalifa v Curijrradu. Anple-
zi upajo, da bi se nova arabska 
država ali prostovoljno ali prisi-
ljeno podvrgla njihovi nadvladi 
in bi z njeno pomočjo še laglje 
obvladvali inokamedansko prebi-
% alatvo v tvojih kolouijah. To jc i 
vzrok slovitim prizadevanjem < 

Angležev za podminiranje tur-
škega gospodstva v Arabiji. 

V Siriji in deloma v Mezopota-
miji so do zadnjega časa domiui-
rali Francozi s svojimi šolami 
samostani, bolnicami iu obrtnimi 
podjetji. Toda njihovi gojenci so 
se akoro vsi vrgli v naročje urab 
skemu soeijalizmu in sovražijo 
Franeoze, ker jih je strah, da bi 
Francija danes ali jutri te pokra-
jine anektirala, kakor Alžir. Tu-
nis in Maroko. Kavno tako na-
sprotni so pa tudi Mladoturkom 
kajti le-ti jih preganjajo na vso 
moč. 

Mlado t urška vlada je hitro 
spoznala uaeijonaiitični vpliv raz 
ličnih zavodov, ki so jih ustano-
vili Evropejci iu Amerikanci in 
poskusila je. tla s konstitucijonal-
niuii odredbami spravi ))o<l svoj 
upliv vse šolstvo na Turškem. 
HVancija, Rusija iu Anglija pa 
turških šolskih postav niso hotele 
priznati, ampak so se sklicevale 
na takozvane kapitulacije, nam-
reč na pogodbe, ki so bile skoro 
vse v zadnjih desetletjih od Tur-
čije izsiljene. 

Komaj je pa turška vlada «lo-
koiičala mobilizacijo in bila tako 
pripravljena za vse slučaje, je že 

I tudi kar kratkim potom razvelja-
vila vse kapitulacije. V mladotur-

| škili kropili je ta cnerpični korak 
povzročil veliko veselje, kajti s 
tem je inladoturška moč zname-
nito narasla. A tudi vse drugo 
prebivalstvo, mohamedansko ka-
kor kristijansko. je z veseljem 
pozdravilo odpravo kapitulacij, 
ker so sovražen i tujci postali s 
tem podrejeni ravno tistim posta-
vam. kakor domačini. 

Sovraštvo proti tujcem so Mla-
doturki leta in letu jrojili. Od te-

t ga so živeli, s t<'in šeuvanj.-m so 
si ustvarili stranko, ki jih je spra-
vila na krmilo. V svojih listih so 
Mladoturki dosledno slikali vse 
tujce kot izsesovalce turške drža-
ve ill globoko se je ukorenilo 
mnenje, da turški državljan zato 
ne sme svobodno saditi tobaka, 
ker t»*ga Franki ne dovolijo. — 
Ljudstvo namreč ut* ve in tudi ne 
verjame, da ima Turčija oprmne 
dolgove in da se porabi dohodek 
iz t aba čucga monopola, od carin 
itd. za plačevanje obresti teh dol-
gov. , 

Ljudstvo vidi, da so pri upravi 
Det te publique, pri Banque Otto-
mane. v pristaniških, parobrod-
nili, električnih in drugih podje-
tjih uastavljeni sami Francozi in 
Angleži in zato se ljudsko na-
sprotje obrača poplav i to proti 
njim. Vojno proti njim bi vse mo-
hamedausko iu kristijausko prebi-
valstvo pozdravilo z veseljem, po-
zabljeni bi bili vsi notranji raz-
pori iu vlada bi mogla med vojno 
iz sesti vsakovrstne preuredbe, ki 
jih v mirnem času ni mogla. 

Nasprotje domačega prebival-
stva proti Angležem. Francozom 
ju tudi Rusom je tako. da bi hi-
poma združilo večino narodnosti 
in konfesije v turški državi. Zo-
petna pridobitev izgubljenih ev-
ropejftkih provinc ni misel, ki bi 
razgrela vsako srce. Se manj smi-
sla ima prebivalstvo za gesla o! 
douiovin&ki ljubezni in .državni 

General Villa. 
•veljavi, pač pa je vse edino v na-
sprotju do Angležev. Rusov in 
Francozov. 

Za skupnost in moč države ni 
dosti smisla meri prebivalstvom. 
Azijske province bi sploh najraje 
videle, če bi Turčija izgubila še 
zadnje svoje ostanke v Evropi. 
"Kaj pomenijo za nas vsi al-Ista-' 
ni* Propast, v katero izginjajo 
naši davki, jc mesto, od koder j 
orihajajo naši najvišji oblastni-1 

ki. ki uničujejo naše blagostanj'-i 
ji prinašajo zakone, ki nasprotji ! 
jejo sveti "šeri j i" . to je ('ari-i 
g r a d . . . . " Tako oznanjajo turški 
duhovniki in tako Tudi pišejo a 

Irabski časopisi. Navedena fraza! 
je doslovno navedena iz jako zna-' 
menite knjige, ki jc šele pred n.«-
kaj časom izšla. 

Tega torej, kar se pri nas ime-; 
nuje domovinska ljubezen, ni 
mnogo med prebivalstvom turške, 
države, pač pa j " toliko več smi-j 
-•la /a koni'esijo in je najmočnejši i 
faktor nasprotje do Angležev. 
Francozov in Rusov. 

^ »led balkanske vojne so azij 1 

•>ke province turškega cesarstva 
nalo trpele, nekatere je sploh ni-

so občutile. 
Leta 191o.. kakor tudi prošle-

ga leta je bila letina i ako dobra, 
tako .da je Turčija bila v najiz-
latnejši meri preskrbljena z živi-

li. Ker vlada splošno pomanjka-
nje zaslužka in je nebroj ljudi 
brez dela. ne vpliva nič preveč, če 
se mladi ljudje od domačih o 
irnjišč pokličejo pod zastavo. 
Vlada lahko poklic«* pol milijona 
krepkih in mladih ljudi v vojaško 
službo in vsi pojdejo radi. ker se 
jim bo pri vojakih dosti bolje go-
dilo. kakor doma. Ker je Enver 
pasa skoro vsa v zadnjih letih na-
jeta državna posojila porabil ;<a 
oboroženje armade, je domnevati, 
da ima armada dobre puške do-
bre topove in zadosti inuuieiie. j 
sicer pa ima v svojih skladiščih 
tudi nebroj starih pisk. ki se da-
jo prabiti. V dolgem presledku 
pred in po drugi balkanski vojni 
je bilo dosti Časa in priložnosti, 
da se je armada izvežbala in so 
nemški oficirji v turški službi v 
tem oziru gotovo storili, kar se je 
dalo. 

(Konec prihodnjič.) 

Podraženje piva na Češkem. 
Temeljem vladnega dovoljenja se 

je po celi Češki podražilo pivo za 
<> K pri hI. oziroma navadno pivo 
za S vinarjev pri litru. 

Roparji umorili osem oseb. 
K ur ver Codzieunv"' poroča iz 

Lublina, da so roparji v bližini Lu-
bartowa umorili in oropali osem 
oseb. 

Preveč. 
Žena: Ti govori kar hočeš!.. 

Meni pravi moj notranji glas.. . . ' 
Mož: Jeza*. Jezas. zdaj ima pa J 

še notranji glas.... I 

Inserat. i i • j 
Prelistaval sem časopise iu mo-

je radovedne oči so obstale nad 
skromnim inseratom. 

"Mlada, L'Oletna gospica, ple-
jmeuitega značaja, s 30.000 K dote 
j i i no. to je postranska stvar) želi 
J si dopisovati (samo?) z gospodom 
! idealnega značaja." i 
I Idealen značaj! i 
j Vi vsi. moji mladeniški tovariši, 
I si. si gotovo prebrali to skromno 
'oznanilo in brczdvoinno so se vam 
i/jezili lasje, potegnili ste inanšete. 
(popravili kravate, naravnali brke 
lin vzdignili glavo. j 
! "Idealen moški značaj!? To bi 
, mogel biti samo jaz." I 

Kateri moški bi ne sodil tako 
sani o sebi! 

i Ne bi bil pa moški. Ravno tako. 
kakor bi ženska ne bila prava žen-1 

' ska, katera bi m bila o sebi pre-i 
pričaiia. da je najlepša in najprid- J 

. nejša med ženskami. j 
! Ideal značaja. Kolikor ljudi na 
svetu, tolikor značajev. I 

Ali vendar sem zaradi gotovosti 
žrtvoval papir, kuverto in znamko 
ter svoj imeniten rokopis in pisal 
sem temu samostalnerou bitju. ( 

"Blagorodna. dražestna gospica,' 
povejte mi. četudi anonimno, ka-i 
ko si Vi predstavljate idealnega I 
moža. Velespoštovanjem" iu tako 
dalje. 

Znamka za odgovor. 
Odgovor je prišel. 
Dražestna je pisala, najprvo: 

da je bila v inseratu tiskovna na-i 
paka. da so mesto 20 tiskali 30. ' 
kar se tiče dote, in mesto 30 pa 
so liatisili 20. kar se tiče let. Dru-
gič: da mi i treba biti tako rado-
vednim v teh letih, ko sein ven-! 
dar že polnoleten lu ne kak peto-
šolec. in tretjič: njen ideal mo-
škega značaja je, da bi 011 ne bil 
premlad (da bi ji ne uhajal), ne! 
prestar (da bi jo mogel na spre-1 
hodu dohajati), tla bi imel tako 
močno prste, da bi mogel nositi, 
onih osem prstanov, katere je po-
dedovala po stricu, da bi nosil] 
"panatna ' klobuk — vsaj prvo 
leto — da bi bil ves dan doma ter. 
imel vsaj šest tisoč na leto. Četr-
tič : ako bi ji mogel preskrbeti' 
takšnega ženina, da bi mi daro-
vala krasen kaktus, ki cvete vsa-
kih dvanajst let. Poslal sem ji — 
že zaradi kaktusa — vsaj pol du-
cata znancev, katerim bi se pri-
legal gori omenjeni popis moške-
ga ideala, ali brez vspeha. 

Ideal moškega značaja. 
Žensk je na svetu več kot rno-

skiln vsaka ženska ima svoj po-
seben ideal/tako da je teh ideal-
nih moških značajev na svetu 
mnogo več, kakor moških farnih. 
A ženske so skromne v tem oziru, 
včasih preskromne. Ni li ravno 
pri roki moški z idealnim znača-
jem, odpusti mu blagouaklonjeno 

'besedico 4'idealni'", včasih mu od-
pusti i "značaj", samo da ostane, 
moški. _ 

j Z naraščanjem let izginjajo 
tudi pogoji in izbirenost. Popuš-
ča se na idealih in končno to iz-
gleda kakor pri madžarski licita-

c i j i : Kdo da najmanj. 
I Prosti ljudje imajo popo'noma 
drugačne ideale kakor pa oženje-
ni in v mladosti ima človek zopet 

i druge ideale, kakor pa v dobi, ko 
se nahaja v takozvanili "najlep-
ših" ali še poznejših letih. Pozna-

| mo to. V dvajsetih letih smo imeli 
druge ideale in želje, kakor pa 
danes, ko nam je že "dvajset 
proč *. In kar nam je bilo idealno 

i takrat, to se nam dozdeva danes 
kakor glupost in mnoga bi bila 
danes veliko srečnejša in zadovo-

I ljnejša. ko bi takrat ne bila do-
I segla svojega ideala, 
j "Kako ai vi predstavljate ideal 
moškega značaja, dražestna go-
spica ?'' 

No. da bi imel črne oči. da bi 
bil z a m i š l j e n , da. bi nikomur ne 
gledal v oči nego samo njej. tla 
bi imel male, prav male brčiee 
pod nosom, katere si mora zopet 
poravnati po vsakem poljubčku, 
da. bi nosil moderno oblekico in 
se imenoval Zvonimir. 

I Dosti malo in takšni ženski 
stvarici zadostuje za ves blagor, 
za vse življenje. Črne oči, male 
brčiee iu ime Zvonimir. Od teh 
treh stvari hoče živeti, ob njih 
hoče biti srečna noter do smrti. 

| Druga ima zopet drugi ideal o 
moškem značaju. Njen pričako-
vani mora biti filozof z belo kra-
vato. ki bi znal plesati valček na 
levo, da bi jej napisal vsak dan 
pesmico v album in vsako nedeljo 
tla bi šel ž njo iz mesta v prirodo. 

"Kako si vi to predstavljate, 
milostiva ?'' 

"Jaz? .Taz sem vendar že poro-
čena. Jaz sem dobila moža. ki je 
bil takšnega značaja, kakor sem 
ga želela. Danes seveda "' 

" N o ! Kaj še! Ideal ostaja ideal, 
kakor zlato ostaja zlato." 

" In zlate stvari pridejo iz nio-
de. ; ' 

! Takrat, pred leti, ko se je mo-
zda, jc dobila moža. ki je imel vse 
lastnosti njenega ideala. To je 
bilo takrat in za takratno življe-
nje je to popolnoma zadostovalo. 
Doslej se more tarnati, ali ko bi 
se možila danes, bi bi] njen ideal 
drugačen. Njen mož je vedno do-

| ber, ali noče l.jubosumiti, dasi je 
nekoč ljubosumij, tako da ji to 
ni bilo niti milo, noče ž njim ho-
diti na predstave in ko bi se mo-
žila danes, bi imela drugačno po-
ročno obleko in tudi drugačen 
ideal. 

I On tudi. Njegovim idealom je 
bila vitka, nežna plavolaska — in 

'dobil jo je za ženo. Danes mu je 
ta vitka jelka osivela in odebelila. 
da vse poka na njej. In še 
— Skratka : ko bi se dančs ženil. 

• imel bi drug ideal kot takrat. 
j Ideal je trenotno hrepeuje. — 
| Nekako dobro vztraja, ali potem 
f— človek ima vendar oči, da se 
i zamore ogledati po idealu. In ko 
bi sam ne utegnil ali ne imel pri-
ložnosti, nauči ga svet. 

Vsak ideal s časoma obledi, ker 
človek vidi" okoli sebi vedno in 

| vedno toliko novih pojavov, ki 
spadajo tudi k njegovemu idealu. 

| Nekdo je srečen v življenju, ali 
pri teui želje venomer rastejo, 
kakor cvetje pomladi na loki. In 
so srečni ljudje, ki pa vendar če-
sto zdihujejo. da so drugi mnogo 
srečnejši, da so drugi imeli lepši 

• ideal, kakor oni. 
I In vsak raj postane vsakdanji, 
traja-li malo dalje. 

Bibličnim prastarišem jt- zado-
stoval raj z drevjem, cvetlicami, 
ptički in potoki. Sedanje ljudstvo 
ima druge ideale, zato bi jim tak-
šen raj ne zadostoval. In morda 
je postal ta biblični raj prvim lju-
dem vsakdanjen. morda so si do-

| mislili, da je drugje mnogo kras-
nejše življenje, zahrepeneli so 

I priti drugam — in prišli so. 
A v ganljivem soglasju živimo 

skoro vsi v tem prepričanju, da 
je vsakdo od nas imel nekoč ne-
kak ideal in ko smo dosegli ta 
ideal, pravimo si, da ta ideal ni 
bil pravi, da smo si imeli zbrati 
drug vzorec. 

Miad študent goji skrbno svoj 
ideal, postati nekoč profesor. Ob 
neumornem delu in pehanju ures-
niči se mu ta. ideal. Dobro se mu 
godi. njegovo s: i vi j ne je je sijajno 
osigurauo. ali pri najbližji priliki 

i ne pozabi pripombe, ko bi imel 
takrat tak razum, kakor ga ima 
danes, bi bil študiral advokata. 
Tem se godi baje najbolje. 

A advokat vam pripoveduje, 
ko bi on imel takrat ta razum in 
izkušenost, kakor jo ima danes, 
ne bil bi nič drugega študiral ka-
kor medieino. 

Ideali! K ose človeku ideali u-
resničijo, naenkrat se mu zdi, da 
si je imel ipak izbrati in gojiti 
drugačne ideale. In na svetu je že 

tako. da se postavljamo s svojimi 
ideali in željami., da se jim more-
mo rogati. ko smo jih dosegli. 

" K o bi imel takrat to pamet, 
ki jo imam danes 

To tudi jaz pravim in pravili 
bodo to vsi, ki mislijo, tla bodo za 
deset let imeli to pamet, kakor jo 
imaj odanes. 

Za kratek čas. 
Slab strelec. 

"Tristo medyedov. kako pa 
streljaš, rekrut. da nikdar n«. /a-
deneš! Kaj si po svojem po-
klicu i " 

"Krojač sem. gospod lajt-
nant!"' 

"No, potem bi pač moral dobro 
zadeti; saj sj .se vendar učil nit 
devati v šivanko!" 

"Je že res. gospod lajtiiaut, tn-
da ne na tristo korakov daljave." 

Zvestoba. 
Nekoč j " pri bežalo iz ruskih 

vrst prav veliko vojakov istega 
polka, ki so >e dali ujeti. Avstrij-
ski poveljnik jih začudeno vpra-
ša: "Ka j niste prisegli, da boste 
osiali zvesti zastavi."' 

Nekdo izmed ujetnikov odgo-
vori: <:Saj zato smo pa prišli v 
vam; kajti naša zastava je že od 
včeraj pri vas." 

Dobra volja. 
Na ltnsko-Poljskein je bilo. 

Častnik ukaze nekemu inlanteri-
stuJ naj spleza na streho bližnje 
kmečke, hiše in naj pogleda tja v 

.daljavo, če bi opazil sovražnikovo 

gibanje. Vojak uboga. Na strehi 
mu izpodrsne ter skoči, da ne bi 
padel, na tla. Prileti pa narav-
nost na svojega poveljnika in oba 
sta se nato valjala na tleh. Ko se 
dvigneta, se je seveda vojak opra-
vičeval. častnik mu pa nejevolj-
no reče : 

"Ka j ti nisem rekel, da »plezaj 
na vrli hiše. ne pa na moj vrat!" 

Prva skrb. 
Neki posredovalec ženit o vanj 

pripoveduje, da poznajo ženske 
le tri vprašanja, ako se jim pri-
poroča ženina. Mlade in lepe da-
me vprašajo: "Kakšen je . ' " 
lejše neveste: " K a j je . ' " Popol-
noma dozorele samice pa planejo 
takoj / vprašanjem: " K j e jo .'" 

Sladki spomini. 
<jo>t : "Čudno je gledati vašega 

hišnega hlapca, kako on snaži o-
buvalo. Dela z rokami ravnotako, 
kakor bi igral na violino!" . 

Gostilničar: "Hesuica! liil je 
namreč poprejc godec-virtuoz!" 

Ni vedno priporočljivo. 
"Ali je rcsniea, gospod doktor, 

da je škodljivo in nevarno si bar-
vati osivele lase.'" 

"Za nekatere ljudi je to pač za-
res nevarno! Na primer: moj brat 
si je samo enkrat namazal in po-
barval lase in brke in je dobil ta-
koj strašno bolezen — vdovo s še-
stimi otroci!" 

Odgovor. 
Zdravnik: Toliko spijete na 

dan. Za božjo voljo, gospod žup-
nik. kje ste se pa naučili tako pi-
jančevati. 

Kmet: V oštariji. 

CENIK KNJIG, 
katere ima • zalogi 

SLOVENIC PUBLISHING CO. 
82 CORTLANDT ST N E W YORK, N. Y 

MOLITVENIKI: 
Skrbi za dušo, v platno vez. —.50 
Marija Varliinja, v platno 

vezano —.50 
Marija Varhinja, v usnje vez. $1.20 
Sveta Ura, v usnje vezano $1.20 
Rajski Glasovi, v platno vez. —.45 

j POUČNE KNJIGE: 
Abecednik nemški —.25 
Ahnov nemško-angleški tol-

mač, vezan —.50 
Berilo prvo, vezano —.30 
Berilo drugo, vezano —.40 
Cerkvena zgodovina —.70 
Domači zdravnik —.50 
Hitri računar —.40 
Pesmarica, nagrobnice $1.00 
Poljedelstvo —.50 
Popolni nauk o čebelar« 

stvu, vezan $1.00 
Postrežba bolnikom —.20 
Sad j ere ja v pogovorih —.25 
Slovensko-ongleaki in angl- i 

slov. slovar $1.50 
Slov.-angl in angl.-slov. 

slovar —.50 
Slovenska Slovnica, vez. $1.20 
Trtna ua in trtoreja —.40 . 
Umna živinoreja —.50 
Umni kmetovalec —.50 
Veliki slovensko-angleški 

j tolmač $2.00 
' Voščilni listi —.25 
Zgodba sv. pisma —.60 • 

; Žirovnik, narodne pesmi, 
j * i 3. zvezek, vez., po ?—.50 

ZABAVNE IN RAZNE DRUGE 
j KNJIGE: 
Božični darovi —.15 
Ciganova o sveta —.25 
Don Kižot —.20 
Erazem Predjamski —.20 
Fabiola —.35 
Gočevski katekizem —.25, 
Hedvika —.25 j 
Hildegarda —.25 
Hirlanda —.25 
Hubad, pripovedke, 1. in 2. 

zvezek po —.20 
Iluatrovani vodnik po Go-

| renjskem —.20 
Izanami, mala Japonka —.20 
Izdajalec domovine —.20 
Jaromil —.20 
Jeruzalemski romar —.45 
Knez črni Jurij —.25 
Krvna osveta —.20 
Leban, 100 beril —.20 
Malomestne tradicije —.25 
Mesija, 1. in 2. zvezek —.80 

j Mlinarjev Janez —.45 
Mrtvi gostae —.25 
Na jutrovem —.30 
Na različnih potili —.20 

| Nedolžnost preganjana in 
poveličana —.20 

O jetiki —.15 

j Odvetniška tarifa —.30 
' Pavliha ,25 
j Pod Turškim Jarmom i—.25 
I Pregovori, prilike, reki —.23 
[Revolucija na Portugalskem —.20 
jSrečolovec —.IX) 
Strelec —.20 

j Sv. Genovefa —.25 
| Sv. Notburga —.20 
1 Titanik —.30 
Trojka, povest —.50 
Turki pred Dunajem —.35 
Vojna na Balkanu, 13. zvez. $1.85 
Zgodovina c. in k. pešpoLka 

št. 17 s slikami —.50 
I Zgodba o povišanju —.30 
! Zgodovina slov. naroda 5. 

zvezek —.40 
I Zlate jagode, vez. —.30 
Življenja trn jeva pot —.50 
Življenje na avstr. dvoru ali 

Smrt cesarjeviea Rudolfa 
(Tragedija v Meyerlingu) —.75 

SPILMANOVE POVESTI: 
1 1. zv. Ljubite svoje sovraž-
i nike —.20 
i 2. zv. Maron, krščanski 

deček —.25 
4. zv. Praški judek —.20 
6. zv. Arumugan, sin indij-

skega kneza —.25 
11. z v. Rdeča in bela vrt-

nica —.30 
12. zv. Prisega huronekega 

glavarja —.30 
15. zv. Angelj sužnjev —.30 

RAZGLEDNICE: 
Newyorške H cvetlicami, 

humoristične, božične, no-
voletne in velikonočne, 
komad po —.03 
ducat po —.25 

Z slikami mesta New Torka 
po —.25 

Album mesta New Yorka 
b krasnimi slikami, mali —.35 

ZEMLJEVIDI: 
Združenili držav mali —.10 

veliki —.25 
Balkanskih držav —.15 
Evrope, vezan —.50 
Vojn astenska mapa $1,50 
Zemljevidi: New York, Co-

lorado, Illinois, Kansas, 
Montana, Ohio, Pennsyl-
vania, Minnesota, Wis-
consin, "Wyoming in West 
Virginia in vseh drugih 
držav po —.25 

Avstro-Ogrske mali —.10 
veliki vezan —.50 

Celi svet —.25 
Velika stenska mapa U. S. 

na drugi strani pa celi 
svet $1.50 

OPOMBA: Naročilom je prnoziti denarno vrednost, bodisi v .go-
tovini, poštni nakaznici, ali postnih znamkah. Poštnina je pri vseh 
cenah te vračunana. , _ 
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Inkorporirana dne 24. januarja 1901 v državi Minnesota. 

Sedež v ELY, MINNESOTA. 

Moje letovanje. 
(Nadaljevanje.) , ,-SCnemškkui izreki : 

Odločil sem se. da ostanem letos s<, b j j c Suedmarkine 

A. 
GLAVNI URADNIKI: 
GERM, 507 Cherry Way or box 57, Brad Predsednik: J. 

dock, Pa. 
Podpredsednik: ALOIS BAL ANT, Box 10G, Pearl Ave., Lorain, 

Ohio. ' 
Glavni tajnik: GEO. L. BBOZICII. Ely, Minn. 
Blagajnik: JOHN GOUŽE, Box 105, Ely, Minn. 
Zaupnik: LOUIS COSTELLO, Box 583, Salida, Colo. 

VRHOVNI ZDRAVNIK: 
Dr MARTIN IVEC, 000 N. Chicago St., Joliet, 111. 

NADZORNIKI: 
MiKE ZUNICII, 421—7th >St., .Tolict, 111. 
PET Eli ŠPEIIAR, 422 N. 4th St., Kansas City, Kans. 
JOHN AUSEC, 5427 Homer Ave., N. E. Cleveland, O. 
JOHN lvRŽISNIK, Box 133, Burdine. Pa. 

POROTNIKI: 
FRAN JUSTIN, 170S E. 2Sth St., Lorain, O. 
JOSEPH PISHLAR, 308—6th St., Rock Springs, Wyo. 
Q J. POREXTA, Box 701, Black Diamond, Wash. 

POMOŽNI ODBOR: 
JOSEPH MERTEL, od društva sv. Cirila in Metoda, štev. 1, 

Ely, Miun. 
LOUIS CHAMPA, od društva sv. Srca Jezusa, štev. 2, Ely, Minn. 
JOHN" GRAIIEK, St., od društva Slovenec, štev. 114, Ely, Minn. 

Vsi dopisi, tikajoči se uradnih zadev, kakor tudi denarne 
pošiljat ve, naj se pošiljajo na ?lavnc?a tajnika Jednote, vse pri-
tožbe pa na predsednika porotnega odbora. 

Na osebna ali neuradna pisma od strani članov se ne bode 
oziralo. 

Društveno glasilo: " O L A S N A R O D A " . 

• šili gostje pa sedajo za to mizo. mi jo bujno zelenje, travniki in tem-
• je postalo kmalu jasno. Xa mizi ni jelovi gozdovi, ki so z njimi ob-
j je bil nabiralnik za Sued murko, o- rastli in tudi obrobni hribi. V oza-
! 1 ličen 7 Bismarkovimi in drugimi d ju pa se vzdigujejo mogočni jror-

tudi vžigalice 
Ko pa se na-

v Ljubljani. Tu imam domačo po- kocini in prižkem svaleico s Ciri-
st.-lj. zdrav zrak. dobro pitno v.«- lovlini vžigalicami, ki sem jili 110-
do in sploh vse udobnosti ", mu s i j p r i ^ebi. ».pazili so ti trije neod-
začnem v enem dušku naštevati.1 rešeuci na škatli slovenske barve, 
da bi ga laže prepričal. j Pomembno so >e si*o«?iedali iu njih 

On pa: "He. he! Kaj ne. *lnb» vsmemške oči so se zablisnile'. ka-
časi in pa dra-inja-laz sem se pa k,„. (Ul b i h j K .u p m l s,.jJ()j Uandi-
ravnokar pripeljal iz Rimskih to-j j . t t i l zsl d n j „ ] ^)OVenski mandat ko-
plie. jutri s«- pa peljem k Vrbske-• r o - k i ]y n j i l l u v i i , u a p o I «,ias„n, 0 -
mit jezeru, kjer imam že nekaj teu- po i I| l j p y s l i- ; i l ,,ekaterikrat 
nov svojo ženko. 

Itahač in lažniv«-
Tak širokoustnež! 
znano, da niti 
plačat i. > katerim 
iu njegova rodbina 

! >«-iii itii^iil. 
Ko je vendar 

rja ni mogel 
e je * "I iiil on 
v letovišče Tja 

POROČILO IZIDA VOLITVE ZA KRAJ PRIHODNJE KONVEN-
CIJE JUGO SLOVANSKE KATOLIŠKE JEDNOTE. 

Seznam glasovnic, katere so bile preštete potom pomožnega odbora 
Jednote v prisotnosti glavnega tajnika in glavnega blagajnika. 

V ELY, MINN., dne 13. marca, 1916. 
Št. Joliet. Lorain. Eveleth. Št. Joliet. Lorain. Eveleth. 
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Ely, Minit., dne 18. marca, 1916. 
Mi /.dolaj podpisani uradniki iu pomožni pregledovalei glasov-

ne za mesto zborovanja Jednote teiu potom potrjujemo da smo 
pregledali in prešteli vse glasovnic-', kakor so bile poslane od krajev-
nih društev in od njih uradno potrjene ter »pričujemo, da je izid vo-
litve k*kor sledi: 

Za m« sto Eveleth je glasovalo članov(ic 9G4 
/a nie*to Joliet je glasovala " " 648 
/a mesto lomili je glasovalo " " . . .T 902 
Skupaj oddanih glasov 2514 

PODPISI: 
Geo. L. Brozich, tajnik J. S. K. J. 
John Goužc, blagajnik J. K. J. 
Joneph A. Mertcl, Pomožni odbornik, 
Louis <'ham|ra. Pomožni t«dbornik. 
John Orahek. Pomožni oilbornik. 
Jowph Spreitzer, blagajnik Dr. št v. 1, 
Joseph Kolcnc, predsednik D. štv. 2, 
John Somrock. predsednik Dr. štv. 114. 

OPOMBA. 
Društva štev. Iti in 36 so poslala poročila volitve, toda niso po-

slala glasovnic, zatoraj nismo mogli teh vpoštevati. 
Drnitva štev. 50, 79, 84. 105, 106 in 112, niso poslala nobenega 

pi>ro*ila ne glasovnic. 
Gbutovuice društev la in iky (če bi se prav vpostevale), ne spre-

menijo rezultata ?li»*«v!tnjn 
GEO L. BROZICH, glavni tajnik. 

v u«*kn vas za Ooloveem. Tu za <:«.» 
lovcem so njegove Rimske ti>pli<*< 
in Vrbsko jezero! Razjezilo pa m* 
je tako, da sem skoraj pozabil iti 
tisti dan drugič skozi Zvezdo. 

Vse to je d;d<» povod, da sem za-
č<4 resno premišljati. ;di bi vendar 
ne kazalo, da bi za nekaj tednov 
zapustil Ljubljano, lil ko je na^to-

! pila neka vis maior. ki je končno 
povzročila odločitev, moram reči 
da nisem bil žalosten. 

Ko hodim namre«'- iicko<"* umer-
jenih korakov in s pripognjeno gla-
vo po svoji sobi. na prste štejo«"-
svoje ptunisleke, ki sem jih imel 
za Ljubljano in proti, zaslišim 
stra strašen pok in šipe zaklepe-
čejo v oknili. \' tistem hipu pa m« 
zapusti pogum, ki me diči vsekdar. 
kadar v gostilni Pri Raci z (Justav 
Adoll"ov«» žeiiialnostjo prerešeta 
vam vzroke izgubljenih vojska in 
snujem načrte /:\ bodoče. Urez suk-
nje in klobuka, >amo z dlanjo lev«-
rok<* jiokrivujoč svoji* velikansko 
plešo na glavi, hitim na ulieo. mi-
sleč, da je potres. Tu pa izvem, da 
je zletela v zrak smOdnišnica na 
ljubljanskem polju in da je nevar-
nost, da ne bi eksplodirala še dru-
ga. vkateri je mnogo stotov smod-
nika. 

To bi bilo pa vendar preveč, da 
bi se zaradi nemarnosti vojaške o 
blast i, s katero kot neoficijalni ge 
neral že tako ne morem biti zado-
voljen, pustil meninič, tebinič vre 
či v zrak! Zato sem takoj prevrnil 
vse svoje prejšnje naklepe, se hi-
tro opravil in pripravil: in ko na-
ročim svoji brezzobi služabnici, 
stari 3Iiei. kako da naj odpravi 
krojača, ko bi prišel ta mrciiia 
spet s kakim neplačanim računom, 
vzamem kolo iu nahrbtnik ter se 
odpravim na pot. Slovo od Mice 
j<* bilo kratko, pa presrčno. Jaz 
sem ji rekel: "Servus, Mierl!" o-
na pa je zahreščala. zapira je vra-
ta za menoj: "Gospod, nohet si j)a 
Ic porežite, da vam na kolesu ne 
bo v napotje!" Reči p;i moram, da 
mi je ta njena materinska brižnost 
privabila d< belo solzo v oko. ki se 
mi j<- utrnila šele, ko sem se spod-
taknil nad zabojčkom smeti, ki so 
sredi veže čakale pobi raca. 

Nisem pa imel namena se takoj 
nastaniti v kakem letovišču, tem-
več hotel sem napraviti najprej 
nekajdnevno turo po svetu. In kara 
naj jo okrcneni, mi ni bilo treba 
premišljati: zakaj na«'-rt sem imel 
že dalje časa pripravljen. Zdaj pe 
šlo samo še za to. da ga uresni-
čim. 

11. 
Mnogo sem slišal praviti o ro-

mantičnosti Ampeške doliue (Arn-
pezzo) na meji Tirolske in Laške, 
o slikovitosti njenih jezer in leto-
višč. Vse to je zbudilo v meni že-
lj", to dolino prepotovati, obenem 
pa turo združiti s kratkim izletom 
v Benetke, kamor od južnega iz-
hoda imenovane doline ni več da-
leč. 

Dohod v A m peško dolino na se-
veru je pri Toblaehu na Tirolskem, 
odkoder vodi nekaj časa v impo-
zantni nadmorski višini 11450 m) 
lepa cesta preko orjaških dolomit-
skih Alp naravnost proti jugu. do-
kler se pe prerije v Zgornjeital 
sko nižino. Vsa dolina, katere pa 
le srednji del se imenuje Ampez-
zo, je dolga kakih 100 km. in ker 
po njej ne teče železnica, cesta pa 
primemo visi, je za potovanje sko-
zi njo kolo iiajpripravnejše sred-
stvo. 1 

l>o Toblacha pa sem s«- vozil z 
vlakom. Ker je bilo treba v Belja-
ku prestopiti iti nekaj ur čakati 
vlaka, ki bi mefpopelja! proti Ti-
rolski. sem Sme! priliko si ogleda-
ti mesto. 

Bilo je ravno opoldne in zato 
stopim v neko gostilno. Ker so bili 
drugi prostori zasedeni, sedem k 
mizi. pri kateri so bili samo trije 
gospodje. Na običajno vprašanje, 
jeli dovoljeno prisesti, so sicer mi-
lostno prikimali, vendar pa nič kaj 
povšeči. In šele, ko srebam juho. 
spoznam, kaj da je temu vzrok; 
zagledam namreč napis: Stamm-
tiseh. Da nisem jaz sem spadal, to 
je bilo gotovo; vendar pa mi ni ka-
zalo se presedati sredi obeda. Kak-

besedo "Krauer" in "Provokji-
tion". 1 »a bi jim pa-ne dajal dalje 
povoda z a razburjenj«-, sem v svo-
ji slovenski poldevnosti mirno 
v»iid in odšel. 

Prišcdši iz gostilne, pa zapazim 
na uli«'i izredno mnogo ljudi: po-
vod temu je bil lov na vola. ki je 
ušel mesarskemu hlapen. Iz zani-
manja. ki je z njim sledila ljudska 
množica prizoru, sem sklepal, da 
je bil za Beljačane ta dogodek pač 
najzanimivejši vsega tedna. 

Raznobojno pa je bilo življenje 
na kolodvoru. V tem času je na 
Koroškem mnogo tujcev in zato j<* 
promet živahen. Ko se je ustavil 
vlak. so se usipali ljudje i/ kupe-
jev kakor mravlje iz mravljišča, 
drugi so (».-i z nervozno naglico hi-
teli s perona proti vozovom. 
ti pa je bilo vse mogoče jezike: 
kajpada tudi slovenskega, ki sem 
sc jaz v njem sam s seboj pogo-
varjal. Tako ,>cm pripomogel na 
slovenskih tleh tu-li slovenščini do 
veljave. 

Od Beljaka proti Tirolski je bi-
ia vožnja dolga in dolgočasna. Si-
cer je Dravska in Pustrska dolina 
lepa ii; zanimiva : vendar pa ti>!e-
ga. ki je navajen opazovati narav-
ne lepote peš hode ali vozeč se s 
kolesom, razgled iz železnega vo-
za ne more zadovoljiti. Jedva se 
ti zbudi zanimanje za kako točko, 
že ti izgine iz vidika, ne da bi se 
je mogel nagledati in tako nasititi 
svojih telesnih in dušnih oči. 

(.'imdaije se je pa vlak pomikal, 
tem bolj se je zoževala dolina, ob 
straneh >o se pa kazali vedno višji 
vrhovi, tupatam tudi že s snežni-
mi progami. V vozove je vstopalo 
vedno več turistov. Zlasti :ia neki 
tirolski postaji jih je vstopilo to-
liko. da so bili v.̂ i kupeji natlače-
nopolni. Kakor sem spoznal iz nji-
hove govorice, so bili Angleži. — 
Vsakdo pa je imel nahrbtnik, go 
spodjc in dame. dečki in deklice: 
sicer }ia tudi domačine, odrasle in 
otroke, vidiš tukaj redkokdaj brez 
nahrbtnika, tudi ko gredo po vsak-
danjem opravilu. In kako pripra-
ven je nahrbtnik, sem se prepričal 
tudi jaz na tej turi. Spravil sem 
vanj vse. kar je potrebno na nekaj-
dnevnem potu. nosil sem ga pa na 
hrbtu ali pa imel privezanega ob 
kolesu. 

Ker so se vo/.ivi /. letoviščarji 
vedno bolj polnili, izstopil pa je 
le malokdo, sem sklepal, da so vsi 
namenjeni v Toblach. In ker mi je 
pripovedoval prijatelj v Ljublja-
ni, da so v visoki sezoni hoteli v 
Toblaehu često vsi zasedeni, sem 
se začel že v resnici bati, da ne bi 
dobil prostora. Ozlovoljii me je pa 
tudi dež, ki je začel polagoma ru-
šiti. V strahu sem bil. da bi mi ju-
tri ne nagajal in kazil ture. Ven-
dar eno iu drugo se mi je pogodu 
izteklo. Ker je imel vlak zamudo, 
je bil že trd mrak. ko je pri vozil v 
Toblach. Prvo je torej bilo. da sem 
si poiskal prenočišča. Dobil sem v 
hotelu, sicer ne prve. vendar pa 
druge vrste, lepo opremljeno sobo 
no tako zmerni ceni. da sem se ču-
dil. V vsakem oziru sem bil pa za-
dovoljen tudi z jedjo. V vsakem 
našem trgu bi prenočeval in večer-
jal draže. dasi neprimerno slabše. 

Drugo jutro sem si ogledal kraj. 
To je tnalo mesto, obstoječe iz sa-
miti vil in hotelov, izmed katerih 
so nekateri prav impozantni in po 
velikosti in po eleganci. Kako ve-
lik pač mora biti promet tujcev, 
da so vse te naprave dobičkonosne, 
ko sezona traja vendarle samo dva 
meseca ! Sicer pa podjetniki in do-
mačini store vse, da bi kar največ 
tujcev privabili in jim omilili bi-
vanje tukaj: in to sem videl nekaj 
let pozneje tudi v Sviei. 

Zaraditega ti prekrasni hoteli in 
penzionati, restavranti in kavarne 
z vsem komfortom. in kakor ome-
njeno. v onih, kamor zahajajo 
srednji sloji, ne pretirane cene. Da 
je seveda v najelegantnejših vse 
dražje, je naravno, kakor je tudi 
umevno, da so cene tem višje, čim-
dalje se gre po ArfSpezzu proti la-
ski meji, in sicer zato. ker se kraji 
oddaljujejo od železnice in je torej 
dovoz težavnejši. 

Pa tudi narava jc te kraje boga-
to obdarila s svojimi krasotami, se-
veda samo za nekaj mesecev v le-
tu; večji del leta jih pa? krije sileg 
m led. 

Pri Toblaehu se Pustrska doli-
na nekolikorazmakne; pokriva pa 

kilometrov niže. onkraj Pieva di : se mi je prvič pokazal sloviti MoiJ 
Cadore. j te Cristallo v vsem svojem veličanj 

Navadnemu davkoplačevavcu ei- stvu. Njegovi razriti vrhovi so sJ 
vilnoomenjeue pameti sicer ne bo zrcalili v jezeru. Počasi sem vozi} 

ski velikani, mestoma pokriti z j šlo v glavo, zakaj je proti zavezni-Imuno, da sem si mogel ogledati v: 
večnim snegom: izmed teh so po- ku treba takih smrtonosnih pri-'to lepoto. 
sebno veličastni Dolomiti, ki na ju-j prav, ki požro milijone in milijo- Nato pa sem prišel v Scliluderi 
gozahodni strani od Toblacha mole : ne in milijone denarja. Jaz pa. ki bach. To je letovišče z elegantni! 
visoko pod nebo svoje ruzdrapane.lv gostilni "Pri Raci'" vodim voj- ini hoteli, ležeče 1440 m nad mor 

ske in rušim trdnjave, vse to lah- jem. Tukaj sem pustil kolo in senj 
ko ume jem, in to tem bolje, ker jo peš udaril po stranski cesti, ki 
imam tudi jaz prijatelje, ki kar vodi od Schludebareha proti ju-
preže na moje hibe in jun ne mo- j| go vzhodu. Ogledati sem si namreč 
reš pripraviti večjega veselja, ka- in.tel tudi -Aiizurin>ko jezero, ki 
kor ako me osmešiš in oškoduješ. I leži od glavne ceste kaki dve uri 
Zato moram njim nasproti biti vstran sredi Dolomitov. Ta stran 
vedno na braniku prav kakor Av- ska pot je mestoma sicer strma, ta 

proti Lahu in narobe.. • ko da morajo tudi oni. ki se vozijo 
Za dokaz samo dva zgleda: Kti na vozeh. stopati z njih, vendar p; 

j mestoma bi mi bilo kolo dobro slu-
žilo. Ker sem imel pa peš hode še 
več prilike naslajati >e nad prirod-
nimi lepotami, ki jih je tukaj to-
liko, da ne veš, kam bi najprej o-
brnil svoj pogled, mi je bilo tudi 

rdečkaste vrhove. Zrak pa je svež' 
in rez k : saj leži 'Toblach že 1200 
m nad morjem. 

Preden sem zapustil ta kraj. sem 
otipal kolo. da bi videl, ali je na 
vlaku kaj trpelo; ker manj se ti 
pokvari, ko se voziš z njim. kakor 
pa na železnici, kjev ga premeta-
vajo semintja. kakor so ravno raz- struct 
položeni. In ko najdem vse v redu. 
se odpeljem po cesti, ki se pri To-I**'111 »t-'koč prosi! za službo, ki pa 
blaehu odcepi od Pustrske doline« ®e l l i I l a k " r »» bila dvorno-svetni-

' £1™ sJca, ampak le daljna etapa do nje. 
in so se šanse zame nekaj časa res 
ugodno kazale, to bi bili morali vi-
leti obraze mojih ljubeznivih pri-

in vodi proti jugozahodu v Ampez-
zo in Italijo. Cesta je kakih 20 km 
sicer še precej napeta, ker se vzpne 
od 1200 m še do 1450 m nad mor-
je, vendar pa sem vozil brez po-
sebnega truda .ker je pot izredno 
lepa. V svežem jutranjem zraku 
sem dričal skozi jelove gozde po 
ozki. na obeli straneh od visokih 
gora obdani dolinici, da je bilo ve-
selje, ter sem prvič razsedel kolo; strašansko propadel -

jateljev. Po strani so me gledali, I tako prav. Zanimal me je zlasti 

pri Toblaškem jezeru, da sem si gi, 
ogledal. Sicer ni bilo več zgodaj, 
vendar pa sem se čudil, da je bilo 
že toliko turistov na potu, ki sem 
jih ali srečava! ali prehiteval. Ka-
kor jaz. so bili tudi oni prav raz-
posajene volje. Smejali so se in vri-
skali. da je odmevalo od gorovja. 

Potem na naj reče' kdo. da živ-' 
J j en je ni lepo! Bežite vi. čemeri-
kavi modrijani in bledični poeti, 
ki učite in pojete, kako pusto je 
življenje! Pusto se vam zdi. ker 
ste sami pusteži in ga s svojo pu-
ščobo grenite še drugim ! 

Vozeč se dalje, sem opazil na le-
vi strani ceste griček, ki je delo-
ma poraste! s travo, deloma pokrit 
s ploščevino, iz njega pa štrle ce-
vem podobne naprave. Ker so ko-
rakale po njem in okrog njega vo-
jaške straže, ki so takoj postale 
pozorne, ko sem si začel ogledova-
ti to grmado, sem uvidel. da imam 
pred seboj trdnjavo, namenjeno 
za ne ravno prijateljski sprejem 
našega zaveznika Laha. ko bi 
mu kdaj vzljubilo prodirati po tej 
poti s sovražnimi četami. Prav ta-
ko se je pa tudi Lah zavaroval 
proti svojemu prijatelju kakih 50 

zabavljali čez me in intrigirali. ko-
likor in kjer so mogli. Čimbolj pa 
je kurz zame padal, tem prijaznej-
še obraze so navidez delali meni 
nasproti. In ko sem slednjič res 

prišel ni-
sem niti v terno —, so mi kar po 
vrsti izrekali sočutje in obžalova-
nje ti hinavci, dočim so se mi za 
hrbtom rogali in smejali. 

Prav tako so se vedli, ko se je 
zaročila z mano dolasta Meta Pok. 
Zavist jih je zvijala, kakor zvija 
podagra izžete ude starega lahko-
živea. Bil jih je pa spet sam slad-
kor in med. ko se je najina zaroka 
razdrla. Kadar jim pa v gostilni 
"Pri Raci" zleze cviček v lase, da 
se nahajajo v stanju, kit človek go-
vori, kar misli, zbadaja me in mi 
očitajo kmetavzarsko kmetavšči-
no. češ. kako se more olikan člo-
vek toliko izpozabiti. da si začne 
vpričo dame obrezavati nohte. Zla-
sti jih bode voči moj edini spomin 
tako trpko končane ljubezni, moj 

! nohet. Iu tedaj jim pomaga še celo 
upokojeni pismonoša z nabuljenim 

•nosom, venomer jecljajoč : - "Pa 
res. omikan človek! To je že pre-
več! -Jaz bi kaj takega nikdar ne 
storil!" 

Temu svojemu premišljevanju 
s' c pravem prijateljstvu je bil ko-

nec. ko sem pri vozil k Direnskemn 
jezeru (Duerrensee). Prekrasna le-
ža in kristalnočista voda sta obr-
nili nase vso mojo pozornost. Zdaj 

učastni Monte Cristallo, ob kate-
rega severovzhodnem znožju sem 
hodil. Njegove gole in navpične 
stene so kaj lepo kontrastirale 
beloto snega, ki je bil nasut po raz-
sekali in rovih. Ko pa prekoračim 
italijansko mejo. ki se tukaj glo 
boko zaje v Tirolsko, se mi je od 
pri na severni strani razgled na 
Rdečestenee (RotAvand , čigar re 
bri so se rdečile v jutranjem solu-
eu. kakor bi bile prevlečene s škr-
latom. Turisti, katerih je bilo na 
cesti toliko, kolikor pri nas sem 
njarjev. kadar gredo na semenj, 
so tukaj postojali. oziroma stopali 
z vozov in opazovali prekrasni pa-
norama. ki ga je nudil od solnčnih 
žarkov obliti Rdečestenee. Postal 
sem tudi jaz in se divil krasoti. 

Ko sem se nato povzpel malo vi-
še. se je prikazal izza vzhodnega 
obzorja slikoviti Trivržec (Drei 
Zinnen . To je gora posebne vrst« 
A" višini kakih 2500 m se vzdiguji 
jo iz ruševitih tal druga tik drug*: 
tri velikanske, več 100 m visoke 
skale, katerih srednja je najvišja, 
najnižja pa je vsa razrita kakor 
kaka podrtimi. Vsaj videti je od-
dab-č tako. Njih od jutranjega ali 
večerni ga solnca obsevane stene 
se rdečijo ko kri. dočim so odsojne 
strani plavkaste barve. Kuj lepo 
se je videlo tudi prostrano turi-
stovsko zavetišče ob Trivršcu. na-
tančno sem pa razločil tudi turi-
ste. ki s o lezli proti njemu. 
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Potuhnjeni Hans. 
Sjtivtl Rado Murnik. 

Mra/ni h^U-i- j«- /^trobil žival 
»•«> Ixidnico in zat.^lu molitev. da 
*o je nvtvuito radfgalo po noi 
vojašnici v M»-t»lkovi ulici, jm> ti 
Ih-;u |ir«*Uui« -»tju iu mirnem Ljub-
Ijaiitkcm polju \ v*-dro nedeljsko 
jutro. 

A njr< I varuh go*{XHl Moro v« 
Ntotnije. dnevni korp«»ral s čako 
na gla\ i in rd eo listnico uie*l pr 
vim iu tretjim gumbom napete 
vojn«* xuknje, jtr burno odprt vra 
ta prvefra voda. jih zaloputnil in 
kričal: "Vstanite. mrke lene 
šest j«- />•! l>anes ste smeli smr 
cat i celo uro vee kakor o delav 
ni ki h. Na noge, lenuhi zanikur 
ni ! " In odk<»|ovratil je v svojih 
težkih škornjih iz zatohle sob«- bo-
drit tudi druife tri v<nle z iskre 
mm jutranjim pozdravom. 

V>talo je pa le nekaj mladih 
vojakov, ki s«> služili .sele prvo le 
t * in veljali starejšim š»* zmeraj 
/a nt umne t ekrute. Fantje dru 
gega in tretjega letnika pa so s< 
komaj malce poguneali na kava 
letih, s • razkkuili udobneje j>o tr 
dih 1«*/iwT-iii .n hit«'Li .nižati kakoi 

V i^oreuji ui kotu j<- ležal eao-
btn;k-des,-tnik ICautiegger. hue 
jr.il j bilo II.Mis. kakor oelu. ki j< 
Vuzil pomije i/, kasarne. Kautieg 
trerj. v obraz j.- bil ozek in dolg 
takorekoe /.jrruj« n v tri nad^trop 

; na vrini pa je bilo le inajčke 
no po<Utreijet koder je bila zato 

• j \dx>ga pamet v hudi stiski 
Tem oiiabnejf so s«* šopirila nje 
govn vclebujno razvita in premie 
na us. sa. Hauncgger je bil v ei 
vilu pravnik, netitskutar in na 
\ dušen buri; nosil je rdečo čepi 
eo, še h-pšo nego ljubljanski po 
dvorniki. Razkošna velikost nje 
govih bajucbujnih ušes je bik 
njegovim tovarišem neizčrpen vi 
čudnih pripovedk. Datuam je ujfa 
jal uliue baje zla;-: i zato, ker j 
/nal lako vztrajno migati s svo 
ji mi junaškimi ušesi in delati tak« 
prijel no hladilno *apo. da jim ti 
bilo treba nobene pahljače. Donu. 
da si je uitesi lahko prezračil »o 
bo in ugasnil s ve«-o, jw> Ljublja-
nici pa tla se je vozil čudovito na 
glo v eolnu. kadar so se mu ušes; 
lu la od južnih sap napela. Takt 
so ob reko val i m ubirali Kauuep-
gerja njegovi tovariši, ki so imel 
samo malovredna navadna ušesa 

Uaunegper je mirno ležal na 
svoji i>ostelji iu sanjaril o tajut 
ljubljeni gorenjski dekliei. Kras 
nooka Urrznikova Milka, hči bo-
gutega lednega trgovca, mu j«- bih 
/>• a/ii prvih logaritmov t ji ko pr 
j»odu k a k o r iiob<*na druga! Njeni 
prožna postava, njen zanimivi, du 
hoviti obrazek mu j" bil vf-dne 
pivd očmi . . . 

Danes popoldne je hotel Ita-un-
ejrger zopet obiskati Breznikov« 
na ilorenjskem. Strašno pa mu j< 
hodih* narobe, da jH»jde z njim t ji 
tudi eiiol*-tuik-kor|»orai Igor Zo 
mu, trdovraten Slovenec iu neva 
ren tekmec! 

Šopka bo treba". »i je mislil 
iLunegp r "prav lepegu š<»pka ! 
Oh. če bi !e mogel Zorana, tege 
neumnega Slov« uca. kako zadr-
žati, da n«* Iti mogel danes z mane 
k Ilre/iiikoviui! Moram ga prehi 
te' i in š,-' dane*, izpregovoriti res-
no b« sedo z Milko n« samem... ** 

IVirobantil je nadzorni podde-
setnik Okorni. stotuije situa hiš 
na. Navzlic vsej svoji servilnost? 
in stremljivosti zmeraj ni do-
segel korporalskcga dostojanstva 
s portepejem in r«>kavieami tel 
iius»il še vedno le črno-žolt kono-
pee na eaki iu vsega .skupaj samo 
dve zvezdi i>od brado. 

"A l i mi ne vstane te precej*** 
jc vpil na vso sapo, zadovoljen, 
da ae more malo postavljati 
" K a j pa mislite.' Ali hočete vso 
nedeljo prespati' No — Jerau, ali 
se ti ne ljubi? Ali naj ti prinesem 
kave in potice k postelji, kakor 
grofu.' Lenobe zavržene! Menažo 
bi žrli, inena/x>, in spali ves dan! " 

"Kar z vodo jih poli j. Oko-
ren!" mu je svetoval vodnik, tu-
kaj najvišji poveljnik voda. Sam 
pa se je obrnil na drugo strau. da 
bi poležal se nekoliko. 

Vojaki so si mencali oči, zehali, 
str pretegovali in hiteli na hodnik 
k nerodnim umivalnikom. Dva 
sta prinesla jutranjo kavo. Fantje 
HO peli, žvižgali in kleli, kričali, 
zlagali rjuhe in odeje v strogo 
predpisane gube, se runejali in ro-
potali na vseh koncih in krajih. 

Prifci j« dnevni korporal vprar-
žit, ie je kdo marod, bolan, ali če 
te Vdo pile fr mpyrht. TMn kdo 
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bi Se "marod upiLil'' v nedeljo 
Malone jHjIovica se je oglasila j 
raportu. da bi dobili od stotnikf 
More dovoljenje čez deveto uro 
med njimi tudi Rauuegger. Naglf 
«c je umil v posebnem umivaliu 
ku. ki mu ga je prinesel snažilec 
napravil se je. počesal in odhitel 
v kantino. 

Ondi je 2v sedelo uekaj tovari 
*ev. Posebno zidane volje je bil 
Igor Zoran, živahen modrook 
mlad en i č h komaj vidnim mahom 
ob licih. Vsi drujri so bili odkriti 
le on jc imd čako na jflavi in 
Raun.-tjgerju snlutiral z nalašč 
pretirano spoštljivostjo. 

Kaunegger je sedel in si naročil 
ka\e. Potem pa so se njegove oč 
za par trenotkov zapele v Zora 
nov«» čako in hudobna misel mu 
jc šinila po ozkem podstrešju. 

Zoranova čaka je bila sicer ka; 
'epa. toda narejena ni bila po ve 
'javnih natančnih predpisih. Bih 
e mnojio prenizka. Široki korpo 
akki trak j«* bil svilen in žveplo 

•nune t. Moral bi biti iz cesarsko 
•uinciie ovčje volne. Orel spreda; 
•e bil premajhen in ni segal od 
ien'ila do rože. Fsujeim senčile 
!•* bilo preozko in ^kslalo pre 
všitbn,* navzgor. Skratka: Zora-
nova čaka je bila polna grehotnil 
»osebnosti. 

" S to čako vendar ne pojtleš 
•aportu.'"" je vprašal Kauneggei 
> režeče. 

"Kap.- \ nedeljo dopoldjic ven 
dar lie sno m nositi", mu je o«lgo 
•oril Zorau. "Z:» raintrt si izposo 
lim drnijo ."ako. Na-š Mora bi me 
»ogoltnil kar živega iu sirovega 
•e bi stopi! ta^-le pr«'denj. Am 
»ak v Zvezdo se pojdem pa ven 
lar-lc malo bahat s to-le." 

" N e vem, če naj bi ti verjel al 
ie". je dejal Hans in oči so se mt 
•.asvetile kakor mačku ob mišnici 

"Staviva kaj. ljubi moj Kavni 
car?" 

"Tr i butelje šampanjca!" j« 
red lagal Ka ane^g«r. 
"Dobro, vel ja!" 
" V e l j a ! " j«- vzkliknil Iiauiiet'-

er is; siistiil Zoranu desnico. "C« 
ojdeš s to čako i/, kasarne a 
vezdo, plačam tri butelje šam 

•anjeu ; ako pa ne pojdeš. jiii pla 
'aš ti ." 

ni'* se nt- boj. pojdem!' 
e je smejal Igor. "Pojdem takr 
•otovo. kakor se je tvoj stari oč( 
meno val Ravnikarja !*' 

"Samo glej. da te ne sreča na? 
•lajor Pust!" je Ilans poizkuša1 

lašiti neljubega tekmeca in tihe 
>ogoltnil njegovo zafrkaeijo. 

"No. majorja Pusta se še no lw> 
im toliko, ]»ač ]>a stotnika More 
"pam ]»a. da uidem obema <> pra 
'cm času, a kot udi bi srečal kogr 
zmed njiju." 

Rauncgger jc zadovoljno pomi-
;al z ušesi. Mislil .si j« : V nedelj« 
e vse polno častnikov jio ulicaii; 
ikotudi bi Zoran srečno prišel dc 
Zvezde in iz Zvezde, bi ga vendar 
e pozneje morebiti zalotil kakšen 
it ne/, ga zapodil v vojašnico in 
mi ]>okvaril vso nedeljo. 

Pr«»stovoljci so odzajtrkovali iu 
;i kupili tiskanih listkov, kamoi 
;o najtisali svoje prošnje za do-
voljenje, da smejo i/ostati do te 
n te ure in da smejo iz Ljub-

Ijane. « 
Itauilcgger.sc je vrnil k stotniji. 

lh poldevetih j«' prišel lajtnant 
Knickebein pregledavat. Bil je 
?adovo!jcn. Nihče si ni bil nama-
ial prt-pasuika. s prepovetlaiiim1 

K>kostom. ampak ga z'ikal z vo-
ikom in pluto: obleka na ]>olicah 
jc bila pravilno -zlozeua; telečja-
i:i so vjs,-li vsi eiiakcT visoko: ka-
valeti so stali vsi v «-ni vrsti; no-
ben železni postelujak ni bil na-
mazan črnilom, temveč s j»ovla-
kom: mize in klopi so bile vse o-
mite, tia čista: vm- jc bilo v redu. 

liauueggcr je postavil moža k 
>knu, naj pazi. kdaj pride stotnik 
Mora. in naj gleda, če drži sabljo 
na hrbtu; to je bilo namreč naj-
boljše znamenje, da je mogočuik 
dobre volje. 

Proti devetim je prikorakal go-
spod Mora, stotnije hrabri pogla-
var. Držal je sabljo na hrbtu. Pri 
raportu je milostno usliŠal vse 
prošnje iu podpisal vse listke. 

Dobro nro pozneje je hitel Zo-
ran z nevarno čako iz vojašnice. 
Uaunegger in dva, trije tovariši 
so mu sledili v majhni razdalji. 
Službujoči lajtnant z rumenim 
vojnim pasom je korakal proti ofi-
cirskemu poslopju in zatorej ni 
mogel videti pregrešne čake. Prvo 
nevarnost je Zoran srečno prebil 
in veselo romal v mesto. 

Po zelenih kostanjih, okrašenih 
z belocvetnhni svečami, je pih-
ljala rahla sapica in dovajala o-
pofnn ronjnvo debteSih akacij z 

južne strani Zvezde. Po potili, po-
sutih z drobnim peskom, in na rja-
vih klopeh j'1 bilo že mnogo praž-
aje oblečenega občinstva. Veselo 
so kričali vrabci po vejah in se 
pojali psi po nizki travi. Vse je 
lilo Jicdeljsko-radostuo. še celo 

stari grof Radetzkv. od hudega 
revmatizma ves črn po obrazu, se 
je držal danes prijazneje iu zdelo 
še je. da zdajzd ».j skoči z erarično 
iolgočasuega podstavka ined pi-
sano množico in se ponudi kar 
brez nog, brez rok lil brez pokri-
vala lepi Ljubljančanki za. kava 
lirja. 

Predrzni Zoran je kt*rakal po 
srednjem drevoredu gorindol. 
Srečno je prehodil nevarno pot 
Ko .m,- je izza r e a l k e prikazal stot-
nik Mora. Zato se je Zoran naglo 
»oslovd otl ti>varišcv, češ. da mo-
•a iti po lep šopek iu da pride po-
em takoj k "Žejnemu JVgazu" 

-ia požirek šampanjca. 
S prisiljenim nasmehom se mu 

jc pridružil llaiuiogger. Kupila 
sta šopke in jo krenila v gostilni-
;o. Tovariši so ju komaj čakali. 

Rauuegger se je zaradi izgub-
jene stave držal malo bolj kislo, 
oran pa j ' ' bil prav zidane volje. 

\"a njegov predlog so nemudoma 
>dmaši 11 prvo buteljo šampanjca. 

s(» izvrstno zabavali «»b 
lauueggerovih stroških in hitro 
im je potekal čas. 

"Neumni Zorau obsedi tukaj 
n gotovo zamudi vlak!" se je hi 
lavsko veselil Rauuegger na ti-
lcm. " * Laeherlielie Kegcisterung! 
To je ž" vredno pet pet ako v! Sam 
se peljem k Milki, sam!" 

Vstal je in šel brez čake iz sobe. 
3a ne bi spomnil Zorana na od-
lod. Na hodniku jc naglo plačal 
natakarici in ji naročil, naj mu 
prinese njegovo čako, tisto s pr-
ega. kima pri peči: sname naj jo 

ia skrivaj, da nihče nc opazi ni-
esar. 

"Z<laj pa mnogo zabave, Zo-
•an !** se je rado val. 

T o d a no do lgo . Natakarica mu 
prinesla čako — Zoranovo. Za-

del je in jilanil nazaj v sobo. Zo-
"an pa jc bil izginil skozi druga 
•Tata in z njim Kauneggerjeva 
a k a. 

Peklenska smola! ' >»* ji jezil 
tlan*. **Zda.j mi je odnesel Zoran 
uojo čako , s v o j o slabo je pustil 
mi tukaj! Zu dunim!'* 

4iMislil je. da si odšel je de-
al eden izmed tovarišev. " K e r ni 

dobil svoje čake. jo vzel tvojo. Le-
1 je za tabo na kolodvor!" 
" l*r<wiui, menja kdo z mano ? " 
Vs: so se branili nevarnega po-

iiivala. 
"Pa se pel j i na kolodvor!" 
" A kaj, še voza bom čakal!" 

se je raztogotil Ilans iu odhitel. 
Ves bled od jeze jo je ubral 

proti državnemu kolodvoru. Mi-
lil je, da se tam laglje vtihotapi 

na vlak kakor na južni postaji 
Po stranskih ulicah j c liitel s ča-
ko v roki, da bi se manj videle 
ujciie velike napake. Na cesti na 
Rudoltovo železnico je srečal dvo-
«• artilerijskih častnikov; nič se 

nista zmenila za njegovo pomanj-
kljivo ]K>so<lo. Že se jc bližal po-
stajnemu poslopju, že se je oddeh-
nil. kar je pridrdral za njim v«̂ z. 

"Eiioletiiik!" je slišal za sabo. 
se pokril in obrnil. 

O jei-um! Predenj j e .-»kočil go-
spod Mora, stotnije sitni pogla-
var. Rauneggcr se je zdrznil. Tr-
"il jc s jretami iu salutiral. Čast-
niku pa je zaigraval neusmiljen 
sardonski nasmeh okoli širokih 
ust: izbulil je oči in pogledal greš-
nika. kakor lačen lev pitano anti-
lopo. 

" A . jako me veseli, da vas zo-
pet vidim, mladi gospod!" je za 
sikal skozi jezno stisnjene zobe 
" A . le j. le j. kakšna je ta čaka! 
Videl sem vas /t*v Zvezdi z njo' 
Kaj .' Zamenjali ste jo? To mi n 
nič mar! Tiho! Grom hi strela 
kje pii ste našli ta naprstek? £u 
dim se le. da ne letate razoglav: 
po mestu! O. če bi vas videl go 
frpod polkovnik! Zato je bolje, -di 
se vrnete takoj v kasarno in st 
skrijet? v najtemnejši kot! Jutr 
boste tako prijazni, da pridete 1 
raportu in me spomnite tega na 
prstka! Odstopite!" 

" ( V jutri ne dobim svojih tri 
deset diii are sta v kasarni, sem pt 
gospod!" si je mislil poražen 
Ilans. Ko je ves pobit odhajal, j« 
pravkar pri žvižgal gorenjee, poli 
izletnikov. Med njimi je zagleda 
Rauuegger tudi Zorana, ki ga j« 
ob oknu l-adostno-vabil k sebi tei 
mu ponujal zamenjano čako. Ham 
jc klel vso pot in škripal z zobmi 

Pri-raportu je naznanil stotnil 
hudodelniku, da se mora pokorit 

laglje zapomni, kdaj je delal vse-
mu polku sramoto z naprstkom. 

Oni mesce so bile najlepše ne-
delje in najlepši prazniki. Zoran 
jih je vestno porabljal za izlete na 
Gorenjsko in se zaročil z zalo Mil-
ko. Potuhnjeni Ilans mu je siadko 
čestital in nehote žalostno poini-
gal s svojimi ušesi. 

Bumunska in Bulgarska. 
Berlin, Nemčija. 26. marca. — 

Poročevalce "Vos*iscke Zeitung" 
poroča iz Sofije: 

" V tukajšnjiili diplomatičnih 
krogih potrjujejo vesti, da je pri-
nesel rumunski poslanik Derussi, 
ki se je vrnil pred kratkim iz Bu-
karešta. seboj važna navodila za 
zo petno zbližanje obeh dežel. 

"Vse novejše vesti iz Runiuu-
ske so si edine v tem, da niti mi-
sliti ni na morebiten spor med 
Rumunsko iu Bolgarsko. 

Požar v New Haven. 
New Haven, Conn.. 20. marca. 

Pozno nocoj je uničil velik požar 
velike delavnice v napravah New 
York. Xe\y Ilaven & Hartford 
Railroad. Škodo cenijo na 700 ti-
soč dolarjev. 

Ogenj jc izbruhnil v skladiščih 
za železo, nakar se je hitro zane-
sel v shrambe za olja in barve in 
kmalu objel vsa skladišča. 

Gasilci so imeli težave pri ga-
š«'iiju radi nizkega vodnega pri-
tiska in šele krog polnoči se jim 
je posrečilo pogasiti ogenj. Mno-
go vseučiliških dijakov z Vale n-
niverze je pomagalo pri gašenju. 

Mnogo tovornih vozov je delo-
ma zgorelo in promet vlakov 
bil za več ur ustavljen. 

.je 

Bessemer, Pa.: Louis Hribar. 
Braddocfc, Pa.: Iran Gerrn. 
BridgeviUe, Pa.: Rudolf rieteršek 
Burdine, Pa. in okolica: John Ker 

dSnik. Canonsirarg, Pa.: John Koklich. Conemaagh, Pa.: Ivan Tajk tn Jotn. 
HoponCiO. Claridse, Pa.: Anton Jcrlua. Bough ton, Pa. in okolica: A. Dem Sar. 

Darragh, Pa.: Dragu tin Slavic. 
Dunlo, Pa. in okolica: Frank Tro hec. 
Forest City, Pa.: K. Zatar in Frank 

Lcbco. Farell, Pa.: Anton ValentlnClC. Fitz Henry, Pa.: F. Gotlicher. Grecnsburjj, Pa. in okolica: Joseph 
VoN-ak. 

Irvin, Pa. in okolira: Fr. Demšar. 
Johnstown, Pa.: Fran s Gabrcnja ln 

John Polonc. 
Î ozerne, Pa. In okolica: Anton O šolnik. 
Meadow Lands, Pa.: Georg Scliutlz Monessen, Pa.: Math. Kikelj. Moon Run, Pa.: Frank Maček. Pittsburgh, Pa. in okolica: Z. Jakshe. L I'odvasnik, I. Magister iu U. U. Ja kobich. , 
South Bethlehem, Pa.: Jernej Ko privgek. Steelion, Pa.: Anton nren. I'nity Stâ  Pa.: Joseph SIcer)J. West Newton, Pa.: .T os in .Toran. VMlloch, Pa.: Fr. Seme lu J. Peter neb 
Tooelc, F t ali: Anton PaJč-ic. 
Winterquarters. Utah: L. Blalleh. 
Black Diamond, Wasb.: C. j. IV, 

renta. Davis, W. Va. in okolica: J. Itrosieii Thomas, W. Va. in okolica: Frank Kocijan in A. Korenehan. Grafton, Wis.: John Stampfel. Kenosha, Wis.: Aleksander Tozdtr Milwaukee, Wis.: Josip Tratnik la Frank Meh. Sheboygan. Wis.: Heronim Svetlin. West Allis, Wis.: Frank Skok. Kock Springs. Wyo.: A. Justin. Vsi Stalleh in Valentin Marcina. hVmmew, Wyo.: Jo«. Motek. 

Iščem JANEZA .UlIIAR. Doma| 
je iz Novega Kota št. 18. V A-
meriki biva že (J let. Pred peti-
mi leti se je nahajal pri svojem 
bratu v Kansa*. (.'ityy Kan. Pro-
sim cenjene rojake, če kdo vej 
za njegov naslov, da ga mi javi. 
ali naj se pa sam oglasi. — An-' 
,tonia Mohar, 4>-7 Madison St.. S 
Brooklvn. N. V. f 25-28 i 

ZAHVALA. 
Za poslane podpore za pogorel-

ee v Ribnici v skupnem znesku 
1-571 Iv izrekam podpisani, v ime-

PRODAM 
akrov obsegajoeo favino; poio-j 

vieo je polja in ]>olovieo j>a host« j 
trdega lesa. Na fanni je čez C00 
-a dni h dreves: breskev, hrušek.-
jabolk in eešpelj; dobra voda, dva; 
izvira prav pri hiši. Hiša ima pe<; 
sob, poleg je hlev iu klet 28 cev-; 
Ijev široka in na vlolga ter T 
visoka. Naokrog so velike vinske 
trte. Posestvo je ograjeno z žico. 
leži ob cesti, pol milje od mesta in 
šole. Svet je visok in raste vse, 
kar se vse je. Zdravo podnebje. 

na pogoreleev, vam. nabiralcem 
in darovalcem, najsrčnejšo za-
hvalo. i log povrni stotero vsake-
mu za d,:r«»ve. trud i 11 izkazano so-
čutje. 

Župan: 
. Pc-at. Fran Cešarek. 

\LO.JZUA TI RK. doma 
kn;.-e na Kranjskem. Pred 

par leti je bil nekje v West Vir-
gi:ii.M. Pr.idm čitatelje <llas Na-
roda. če kdo ve. da mi javi, ali 
naj se pa -am oyl-jsi. — Joseph 
Matešič. Bos 212, Kast Pitts-
burgh, Pa. <24-27— V,) 

••cm 
iz C 

NAZNANILO IN PRIPORO 
ČILO. 

Cenj'-nim rojakom v državi 
ILLINOIS naznanjamo, da j ih bo 

-p,.«/1.,™ i " 1 j i " v kratkem obiskal naš potovalni rrodam, ker ne morem obdelova-' •, 
ti, za $3 600, in sicer .$1000 takoj j ° P 

ostalo pa na obroke. Vzamem tudi 
v zameno posestvo pri kakem 
premogom vn ali kakem mestu, j 
Pišite: -

.John Bradae'u, 
lirix Mountain Home. Ark.j 

(22-28 

EDINI SLOVENSKI SALOOH 
v Duluth, Minn. 

Rojakom Slovencem naznanjam i 
da se nahaja moj SALOON po' I 
bloka od Union postaje na desni 
•trani W. Michigan St. štev. 413 

Za obilen posest se priporočam : 
JOS. SCHARABON. 

novo Predsednik Wilson dobil 
vnukinjo. 

Philadelphia, Pa.. 2ti. marca. 
Gospod in gospa Francis B. Say 
res sta dobila hčerko danes zju-i 
traj. Gospa Sayre je predsedni-
kova hči. Pr«»dseduik AVilson in 
njegova soproga sta brzojavno 
čestitala, llržkone bo ])re«l.sednik 
obiskal svojo hčerko ta teden v 
Philadclph i ji. da b<> videl svojo 
vnukinjo. Gospa Savre jc ilobila 
iiivd kakimi osemnajst meseci si-
na. ki se je rodil v IJeli hiši v 
Washington!!. 

Iščem svojega brata JOSIPA 
ZNBBELJ. Doma je iz vasi 
Mavkovščina. pošta Materija na 
Primorskem. Zaeno bi želel tudi 
izvedeti za naslov ANTONA 
ABRA^L doma iz Palčja na No-
tranjskem. Pi-osim cenjene ro-
jake. če kdo ve, da mi javi. ali 
na.1 >,e sama oglasita. — Ivan 
Znebelj. 544.1« Keystone Street, 
Pittsburgh, Pa. (27-29 :>) 

svojega. 

NAŠI ZASTOPNIKI, 
* 

kateri so poot»la.š«5«>nl izbirati naroc-
QI110 za "Gl.ns Naroda"' ln knjise, ka-
kor tudi za vse tlrus« t našo stroko j 
spa<lajoče i*»sle. 

Jenny Lind. Ark. in okolica: Mihaeli 
Cirar. , 

San Francisco, Cat: Jakob LovSin. , 
Denver, Colo.: Frank Skrabec. 
LeadvUle. Colo.: Jerry Jamnik. 
Pueblo. Colo.: Peter Culig, J. M. 

Rojtz, Frank Janesh in John Germ. 
Salida. Colo, in okolica: J-ouis Ca-

stelto (The Bank Saloon). 
Walsenbur?. Colo.: Ant. Saftic-h. 
Clinton, Ind.: I>ainbert Bolskar. 
Indianapolis, Ind.: Alois Rudman. j 
Woodward, Ia. in okolica: Luka3J 

Podbregar. 
Aurora, HI.: Jernej B. Verblf. 
Chicago, HI.: Frank Jurjovec. 
Depue, 111.: Dan. Badovinac. 
Joliet, HL: Frank fcanrlch, John Za-

letel in Frank Bamhich. 
La Salle, HL: Mat. Kemp. 
Oglesby, HL: Matt. Hrihernik. 
Waukegan, HI.: Frank Petkovsek la: 

VTath. Ogrln. 
So. Chicago, IU.: Frank Cerne In1 

RuOolf Požele. 
Springfield, HI.: Matija BarborlC. 
Cherokee. Kana.: Frank Režisnik. | 
Columbus, Kans.: Joe Enafelc. 
Franklin. Kans.: Frank Leskorce. 
Frontenae, Kans. in okolica: Frank 

£ernc in Ib»k Finn. 
Run-as City. Kans.: Peter Sclineller. 
Mineral. Kans.: John Stale. 
Mulberry, Kans. in okolica; Mart to 

(Cos. 
Binge, Kans.: Mike Pencil. 
Calumet, Mich, in okolica: l'avel 

-ihaltz in M. F. Kol»e. 
Manistique, Midi, in okolica: Frank 

Kotzlan. 
Aurora, Minn.: ^oslp Fuglaa. 
Chishohn, Minn.: K. Zgonc in Jakob 

'etrich. 
Duluth. Minn.: Joseph Sharabon. 
Ely, Minn, in okolica: Ivan Gou£e, 
Ereleth, Minn.: Jurij Kotee. 
So. Range, Mich, in okolica: M. TJ. 

Jkovich. 
>L L. Kapsh, Joa. J. Peahtel ia Louis 

PeruSek. 
Gilbert Minn, in okolica: L. VeaeL 
tubbing, Minn.: Iran PouSe. 
Kltzrille, Minn, in okolica: Joe Ada-

ilch. 
Nashwrank, Minn.: Geo. Maurln. 
New Dulnth, Mian : John Jerina. 
Virginia, Minn.: Frank Hrovaticb. 
St. Louis, Mo.: Mike Grabrlan. 
Klein, Mont.: Gregor 2ooec. 
Great Falls, Mont.: Math. Urtch. 
Bed Lodge, Mont.: Joseph Jeraj. 
Roundup, Mont.: Tomaž Pauiin. 
Gowanda. N. T.: Karl SternKa. 
Little Falls, N. Y.: Frank Gregoikn 
Cleveland, Ohio: Frank Sakser, .1 

farinčič, Chas. Karl Inge r, Jakob Rea 
•ik in John Prostor. 

Barbertoo, 0 . in okolica: Math Kra 
iar. 

Bridgeport, 0 . : Frank Hočevar. 
CoHnn-ood, O.: Math. Slapnfk. 
Lorain, O. in okolica: J. Kutnse in 

jouis Baiant. 
Vouagstown, O.: Ant. Kikeij 

CUjr, Ores«: M. Justin. 
Pa.: M. IClwich. 
Fa: Frank JakSe. 

liad 1»1 izvedel /a naslov 
prijatelja FJiAXKA BOŽIČ. 
Doimt je i/i Sabonj pri Podgra-
du na Primorskem. Pred dve-
ma letoma je bival nekje v J ( ) . 
lift. ill. Prosim cenjene rojake, 
č e kdo ve za njegov naslov, da 
•_ra mi javi. ali naj se pa sam 
oglasi. — Frank Božič, Box 44. 

P O Z O R ! 
H I P N 0 T I Z E M 

Izšla, je vsezkozi zanimiva 
knjiga, kakorsne še r.iinajo Slo-
venci ne tu ne v stari domovini. 
Kdor jo bo naroČil, jo t>o 7. n/.it-
kom prebral in dobil vpo l̂e<l v 
marsikatere stvari, o katerih tlo-
zdaj ^iutil ni. 

Knjiga ima preko st« strani, 
opremljena je z dvanajstimi kra-snimi slikami, v njej natanč-
na navodila za hipnotiziranje, v 
njej so nadalje ivojasnjetii pojavi, 
katere sns:itr:i navaden človek za 
nenaravne. 

»Slam- (1(1 tonlov. Oni. ki ni ž njo zadovoljen. i;:ij jo vrne ii; dobil !><> denar nazaj. Naročajte pri : "SLOVKNSI.A KNJIGARNA", 1». O. Bo\ 1GI I. \w York, N. V. 

Mavburg. Pa. -A) 
Kje je JOHN -JANKŠ> Doma je. 

i/ Babncga polja jjri Ložu. Pred 
enim letom je bil 11a Qoaoker. 
Tunesassa. N. Y. Za njegov na-
slov bi rad izvedel; John Rom. 
'{" Wood Ave., Braddoek, Pa 
' V kdo izmed rojakov ve, na.i 
mi naznani, ali nuj se pa sam 
oglasi. —3 

PRVA KRVASKO-SLOYENSK.A 
T0VAWA TAMBURIG V AMERIKI 

Mr. FRANK MEH, 
kateri je pooblaščen pobirati ua-
ročuiuo na naš list, knjige in dru-
ge v našo stroko spadajoče posle 

izdaj.'ili pravoveljavna potr-
di'a. v sled česar ga rojakom naj-
in p 1 e j e priporočamo. 

rnravništvo Glas Naroda. 

Dr, Kichtc-rjev 
PAIN-EXPFXLEK 
'.a Mimsličac lolfd-
ic, okorelo*! in oegib-
zaott tklcpor in mi-
*ie 

l'ri?tni pri I11 
- zavoju, kot je 
lanlikan tukaj. Odklonit** v-e zu 
voje, ki ni.-«o zape-
čateni z Anchor varstveno zna-n 
ko. — 

in C0 centov 
v lekarnah ali tia 
ravnost od 

FARMA NA PRODAJ. 
Lepa. dobro obdelana farma 

R»1 aker, rodovitna ema prst, no 
va hisa. hlev in vse potrebno po-
slopje, H0U sadnih dreves, 1 aker 
vinske trte. blizo postaje in mesta 
Klkins. W. Va. Cena $2600 in pro-
da se ua obroke. 

John Chepirlo, 
Stover. Md. 

liad bi izvedel za"naslov svoje ma-
tere FRANČIŠKE ZAVOLOV-

in svojili dveh bratov JA-
N E Z A iu F R A N C A Z A V O L O V -
SEK. V Ameriki bivajo že nad 
10 lot. Imam jim poročati več 
važnih stvari, zato prosim, da 
se mi javijo, ali pa če kdo ve /u 
njih naslov, prosim, da ga mi 
naznani. — Sem. ZavolovSek, 
Box 66. Maynard, Ohio. 

O"*. O-
- • ' - - C rj i 

Kje je moj prijatelj JOSIP TO-
MAZIN ' Pred dvema letoma 
sva bila skupaj v Clevelandu, 
O., in potem pa v Hi les, "Wis. 
Prosim cenjene rojake, če kdo 
ve za njegov naslov, da ga mi 
javi, ali naj se £2*31 oglasi Poro-
čati mu imam nekaj važnega iz 
starega kraja. — Talentine Pi-
sovec, 2706 Arthington Street. 
Chicago, III. (24-27—3) 

licem svojega nečaka IVANA 
JURKAS. Doma je iz Harmice, 
občina Sv. Vid, Hrvatsko. Pred 
šestimi meseci se je nahajal v 
Detroit, Mich. Prosim cenjene 
rojake, če kdo ve njegov na-
slov. naj mi ga pošlje, za kar 
mu bodem zelo hvaležen, ali se 
mi pa naj sam oglasi. — Frank 
PetriČ, Box 65, Deabo, Wash-
ington Co., Pa. (24-27 3) 

1 * C E * S 
delavce za delati • umjarnl. Do-
bra plača in stalno delo. 

C. Moeneh Sons Company, 
(12-2 v d) QoWtnda, K. Y, 

priporoča se TPem 
SloTenikim tam-
bnraSkim zborom 
k*kor tu li po»a 
mernikom, ki lju-
bijo tambare. V 
tej to vara t sc iide 
injejo tambure po 
najnovejšem aist*-
• u in aajpopalnej-
ilh umetniških na 
Krtih. 

OkraSece ao z bi 
aeri ia veakovrčt 
nSmi rožami, 
x Velika saloirk 
•sakovrsteih goda-
in najboljših pra 
mofonov ter liniL 
• toveuskih p!oSč i. 
L d. 

Veliki ilnatroTa-
ni cenik a elikami 
poiljem vsakemu 
•aetonj.̂  

Iran Benčič 
4*54 St. Clair Art 

F. AD. 
R I C H T E R 

& CO. 
74-50 Vathieitoa St. 

Htw York. N T. 

flimlaad. 0Ua 

POZOR ROJAKI! 
Na j o »peš ni je tn*z.!Io z* £<rn>ka lase. kakor ta /a možkp brke in brado. Od t»'ita mazila tra-tejo » 

Ctih tt̂ inih i.raeni p-ooti in dolxi lasje kakor tufJ! 
mož k iti! kra»m brki in brada in r.ebodo odpadali in 
o»:ve)i. Ht;i-m»tiiem. ko.tibel ali tr̂ ran.*? v rokah, 
uoguh in v kriza, v osmih dneh popolnoma ozdra-
vim. rane. opekline, bule. tur*, kraste in irrinte. 
Vjene nofff. kurje oč.-s*. ozebline v jiar dneh po-
I»otnoma odstranim. Kedor bi moj*- zdravila brez 
uiprha ratnl mu jamčim ta $r.,00. Pišite takoj po cenik, knjižico in žepni Koledar inpožljit* 4 ceni« 
* tnarkabza poitnino. JACOB WAHČIČT. 

1 0 » Z. M. St., Olevtland, O 

Kadar je kako druStvo namenjeno kupiti bandere, zastave, resalje. 
god bene instrumente, kape itd., ali pa kadar potrebujete uro, verižico, priveske, 
prstane itd., ne kupite prej nikjer, da tudi meno za cene vprašate. UpraSanje 
Vi« stanp le 2c. pa si bodete prihraniti dolarje. 

Cenike, veC vrst požlljam brezplačno. PiSite ponj. 
r ? A N ' P A J K & COij.Conemaugh, Pa. Box,328, 

A "- Hi.ri.i 
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3BE 
B. SEVERY; 

Smrt Johna Darowa. 
Nadaljevanje). 

Z iur/.lieii<> naglico m iu m- pripravljal na lu^ in *koraj 
nerodno mi je bilu. ku so me drugri dan obiskali moji stariši. 
Seboj >o pript-ljali mlado deklico. s katero so me hoteli po-
ročiti. — Ta mlada deklica je slednjič res postala moja žena 
iu tvoja mati. — Ko smo se vozili po okolici, .se nisem me-
nil ne /a očrta, ne za mater, ne za nevesto. — Moje misli so 
bile samo pri Luni. 

Vsa sreča, da je trajal obisk >aiuo dva dni. 
1'roti večeru četrtega dne, sem se napotil na hrib Mala-

bar. Krna 1 o je nastopila krasna poletna noč. Ic i je bila tako 
jasna, da vin na štiristometrov razločil vse listje na dre-
vc.su. pod katerem sva se z Lono sestajala. 

Ko sem se približa), je stopila Lona izza deblu. 
O ljube/njiva, ali si čakala name? —sem jo vprašal 

ni ji skušal poljubiti roki-. — Ona je stala nepremično in mi 
ni odvrnila. 

Tako sem bil pri-semven, da nisem vedel, kaj bi počel. 
— Za božjo voljo, kaj se j«' vendar zgodilo? 

S tako močjo i m* je pahnila od sebe. da sem sv «»potekel, 
potem je pa začela bežati. 

Srce mi je /a m - i i n t i k prenehalo utripati. Zamegl i lo 
-e mi je pred <w-iui. Ko >< m izpre^ledal, sem videl le malo 
belo postavo, ki je letela po poln>čju hriba. — Kakor sem re-
kel, je o<l onejja večera minilo h• dvajset let. 

Toda poročal boni samo. o dejstvih za njihove posledice 
se ne bom veliko menil. Tedaj je pa stopil izza grmovja 
velik možak in mi zastavil pot. — .Mesec mu je razsvetljeval 
obraz bil je Kama Ka^obah. Več kot eno minuto sva gleda-
la drug drugega in čakala, kdo bo prvi napadel. 

Kagobah je prvi izpregovoril: 
Ona je moje telo in moja duša. — Angleški pes naj 

si išče tovarišie drugega plemena. 
Sklonil ve je l.il k meni in mi siknit te besede v obraz. 
Takoj -em i/previdel. da me glede moči in spretnosti vi-

soko nadkriljuje. V svoji domovini sem se bil precej i/.-
ueil v boretiju. Prepričan sem bil. da bi padel, ee bi ga 
zadel s pestjo v spodnjo čeljust. — skočil sem za par kora-
kov naprej in ga z vso silo sunil. — Ragobah je telebuil na 
tla. t od a trenutek kasneje je ustal in potegnil izza pasa dolg 
nož. \ edel sem. du sem izgubljen, če se mi ne posreči 
uiti. Hotel sein klicati na pomoč, pa sem se kmalo premislil. 
Daleč naokoli ni bilo nobene hiše in nobenega človeka. 

lU^olivli je zavihal rokav na svoji desni roki kot da b i 
hotel reči: Zdaj je prišel čas. zdaj odločiva, kdo bo imel 
Lono. — .Ijj^ sem držal palico v s\ojih rokah iu čakal napa-
da. <'e bi se ne bil učil borenja, bi ga najbrže poskušal u-
dariti po glavi. — To je tudi on pričakoval. — V tem sluča-
ju bi bil -urno privzdignil levo roko in odbil udarec, z des-
nico bi mi pa zabodel nož v srce. 

Ko je začel iti proti meni. »ni dvignil palieo. — On je 
u hote dvignil b vo roko. — Tedaj sem se z vso silo zapodil 
vanj iu mu /adrl konec palice v levo <»ko. — Prodno je bil 
prišel toliko k zavesti, da I»I se lahko branil, sem ga udaril 
parkrat po davi. da je padel na tla. 

Nisem se mogel prepričati, če je živ ali mrtev, ampak 
zdirjal ><-i«i kot preplašena žival proti svojemu domu. Na 
noben način mi ni mogoče opisati, kako sem preživel tisto 
noč. —• Naslednji dan sem pisal Luni pismo in j o prosil za 
pojasnila. — Odgovora ni bilo, — Pisal sem drugo, tretje. 
»1' Seto pismo, toda nobenega mlgovora. — Namesto tega mi 
je neki prijatelj povedal, da se je Lona zaročila z Kam o lia-
;robaliotii. 

Tedaj sem mislil, da bom znorel. 
Prepričan s. m bil, da je Lona zame enkrat za vselej iz-

gubljena. Sturiši so me neprestano silili, da naj se poro-
čim. Svoji nevesti, tvoji materi, sem povedal, da mi je 
samo prijatcljiea in da ne občutim do nje nobene posebne 
l.iube/ui. loda ona je neprestano ^ilila vame. — Slednjič sva 
ve izročila. 

Po poroki sem odpotoval i i liouibava in scle po enem 
letu vem se vrnil tja. — Mislil sein, da sem Lono za vedno 
pozabil, toda temu ni bilo tako. 

Nekega večera sem dobil pismo od Lone, katerega boš 
našla med mojimi papirji. Pismo se je glasilo: 

Na smrtni postelji sem. — Veliko bi ti še rada pove 
dala. predno m- ločim od tega sveta. — Nikar ne bodi pre-
}«»nosen in ne u u . preostro. — Pridi, pridi, naskrivaj! 
Idi na hrib Malabar. — Tam te bo čakal nekdo , ki te bo 
pri vedel k meni. Ko boš prišel tja, trikrat zažvižgaj. 
V votlini te bo čakal. 

Loua. 
Pismo >em vt< kot desetkrat prebral. - Sprva sem mi-

sid. .la ti«*-i za tem kaka izdaja, pa sem v,- kmalo otrese! vseh 
pomislekov. 

Proti Večeru sem se odpravil tja. — Bila je ravnotako 
krasna noč. kakor zadnjič. Gledal sem na vse strani, to-
da nikjer nikogar. - Trikrat sem zažvižgat, pa nobenega 
glasu. Stopil sem \ votlino in strmel v temo. — Tedaj sem 
pa zaslišal za se-boj glas: — Ali ste vi žvižgali, sallib ? 

Človek, ki je to govoril, je stal čisto za menoj, tak<< da 
sem eutil njegovo sapo na mojem vratu. — Kri mi je zlede-
nela po mojih žilah. — Za menoj je stal Kama Kagobah. — 
Tedaj nisem več dvomil, da je nastopila zame zadnja ura. 

— Kakor vidim. >te danes pozabili svojo palico — se je 
/akrohotal moj tekmee in potegnil izza pa>a dolg nož. — Ko 
sva se zadnjič poslovila, ste precej hitro odšli. — Če bi bili 
le malo počakali, bi vas danes ne bilo pri tem sestanku. — 
Za vami je brezno in v njem je voda. — Če vržetc kamen 
vanj. preide precej .sekund predno pade na dno. — Ljudje 
pravijo sicer, da voda sploh nima dna, toda jaz jim ne vrja-
mem. — Se boste pa vi prepričali. Kaj ne. da se boste? 

Te besede je govoril s tako zaničevalnim glasoui. da ni-
sem vedel, če bi molčal ali če bi mu odgovarjal. 

—Zakaj me zasledujete! — sem ga slednjič vprašal. — 
Ah ne izprevidite. da sem .storil vse v silobrauu — Prepi-
rali ste se z menoj in jaz sem se poslužil vseh sredstev, samo 
da sem si rešil življenje. — J a z . . . . 

Ah. kaj — me je prekinil. — Ničesar bi ne rekel. Če 
bi mi ranili samo glavo. — Toda ranili ste mi srce. — Ali 
veste, kaj se to p r a v i — Zato vas sovražim in zato morate 
umreti. 

— Kaj ste mi storili.' je zakričal. — čakajte, vam 
bom povedal. — S pomočjo nekega čudodelnega sredstva ste 
napravili, da vas je začela moja žena ljubiti. — Vaše prokle-
to ime je neprestano na njenih ustnicah. — &e celo V spanju 
vus kliče. — Od dne do dne jc bledejša. podobna je lotosovi 
cvetlici, kateri so iztrgali korenino. 

Če bi bil v tistem trenutku skočil name, bi »e ne branil 
Vedel sein: da me Lona ljubi in to mi je bilo največje za-
doščenje. 

r— Noj saliib — je rekel in mi pomolil nož pred obraz — 

IS,0001 — 
Vh osobjs 

pa se mene poskušajte začarati. Zdaj se vam nudi naj-
lepša prilika. 

Sam ne vem, kako je bilo mogoče, da sem v tem usode 
polnem trenutku ostal pri zavesti, — Z bliskovito naglico 
sem potegnil svoj težak klobuk z glave in mu ga z vso silo 
vrgel v obraz. — To je bilo sicer slabo orožje, toda bilo je 
edino, ki mi je preostajalo. — Kagobah je bil zamižal. nagnil 
ve je nekoliko nazaj in vzdignil roko, v kateri je imel nož. — 
Zatem sem ga z vso močjo sunil v spodnjo Čeljust, da je pa-
del iz votline. — Vse to se je zgodilo v par trenutkih. — 
darec je bil tako dobro pogoden, da je moj nasprotnik oble-
žal nepremično na tleh. — Izvil sem mu nož in se nagnil če-
zenj. — Sprva sem ga hotel usmrtiti, pa sem se kmalo pre-
mislil. — Vzdignil sem težko skalo in mu jo vrgel na levo 
nogo. — Kljub temu. da je bil silno močan, je ime! noge in 
roke kot kaka ženska. „ 

Silno ga jc moralo zaboleli, ker se je lakoj popolnoma 
zavedel. — Levo nogo je imel zdrabljeno. — Po vseh štirih 

le privlekel do drevesa, vzravnal se j(- in začel kričati: 
(Nadaljevanje prihodnjič). 

dobite "GLAS NAHODA" skozi itirl 
m«s«c« dnevno, isvzemii nedelj in po-
stavnih praznikov. "GLAS NAHODA" 
izhaja dnevno na šestih straneh, tako, 
da dobite tedensko 86 strani berila, v 
mesecu 166 strani, ali 624 strani t štirih 
mesecih. "GLAS NAHODA" donaša 
dnevno porodila s bojišča in rasne sli-
ke. Sedaj ga sleherni dan razpošiljamo 

Ta Številka jasno govori, da je list zelo razširjen, 
lista je organizirano in spada v strokovne unije. 

Kad a bi izvedela za naslov svojih 
d veli bratov FRANKA in 
JOHNA M0RAYEC. Prosim, 
če kdo izmed rojakov ve, da mi 
naznani, ali naj so sama ogla-
>ita. Doma sta pri Trebnjem na 
Dolenjskem. — Mary Moravee. 
sedaj omožena Pirtz. Box 432. 
Ker.nuup. Mont. (24-27—ti) 

• AJLfllAJMitiO 
Osajealm aaroiaikoia * F i u 

•y Irani j i sporočamo, da jih be | 
kratkem obiskal aal potovalni pa* 
•topnih 

Veliki vojni atlas 
§ ?o;sfc*uooh se evropskih držav in pa kolonn 

nkib posest** vseh velesil 
obsega 11 raznih z e m l j e v i d o v 

na 20tih etcMUTh in vsaka stran je lOft pri 13H P*lca velika. 
Cena samo 25 centov. 

Manjši vojni atlas 
devet raznih xemt}evldo>-

MODERNO UREJENA 

TISKARNA GLAS NARODA 
VSAKOVRSTNE TISKOVINE 

IZVRŠUJE PO NIZKIH 
CENAH, 

: DELO OKUSNO. 1 : 
L*, m 

IZVRŠUJE P R E V O D E V 
DRUGE JEZIKE. 

UNUSKO ORGANIZIRANA 

POSEBNOST SO: 

DRUŠTVENA P R A V I L A , 
OKROŽNICE — PAMFLETE, 

CENIKI L T. D. 

VSA NAROČILA POŠLJITE NA: 

SLOVENIC PUBLISHING CO, 
82 Cortlandt St., New York, N. Y. 

Mr. ZVON KO JAKSHB, 
ki je pooblaščen pobirati naročnl 
no in izdajati tozadevna potrdila 

TTnravniitvo "O!«« Nam/H" 

na 8 straneh, vsaka stran 8 pri 14 palcev. 
Cena samo 15 centov. 

Vsi semljevidi so narejeni v rasnih barvah, da se vsak 
lahko sporna. Označena so vsa večja mesta, itevilo pre-
bivalcev, držav in posameznih mest. Ravno tako je povsod 
tudi označen obseg površine, katero zavzemajo posamesue 
države. 

Poiljite 25c ali pa 15c. v znamkah in natančen naslov 
in mi vam takoj odpoiljemo zaželjeni atlas. Pri večjem 
odjemu damo popust. 

Slovenic Publishing Company 
82 Cortlandt Street, New York, N. Y. 

Brezplačen nasvet in pouk 
priseljencem. 

"THl BUREAU OP INDUS-
TRIES AND IMMIGRATION" 
za državo New York varuj* pri-
seljene« ter jim pomaga, i« so bili 
oslepsrjeai, o rop ami ali Se so s nji-
mi slabo ravnali. 

Brezplačna mavodila im pouk v 
naturalizacijakili zadevah — kako 
postati državljan Združenih dr-
Žav, kje se oglasiti sa državljan-
ske listin«. 

Sorodniki maj M šakali movo-
doAlo priseljene« na Ellis Island 
ali pri Barg« Office. 

Oglsiits st ali pilita: 
STATE DEPARTMENT 

OF LABOR. 
BUREAU OF INDUSTRIES 

AND IMMIGRATION. 
NewyorSki urad: 

230, 5th Ave., Room 2011. 
Odprto vsak dan od devetih do-

poldne do petih popoldne in ob 
sredah od o trn« do devete ure 
zvečer. 

Urad v Buffalo: 704, D. S. Mor-
gan Building. Odprto vsak dam 
od devetih dopoldne do petih po-
poldne in ob sredah cd tedna« do 
devete ur« i večer. (Iz v t) 

EDINI SLOVENSKI JAVNI NOTAR 
(Notary Public) 

v GREATER-NEW YORKU 

ANTON BURGAR 
82 CORTLANDT STREET, NEW YORK, N. Y. 

IZDELUJE IN PRESKRBUJE 
vsakovrstna pooblastila, vojaške prošnje in daje potrebne 
nasvete v vseh vojaških zadevah. Rojakom, ki žele dobiti 
ameriški državljanski papir, daje potrebne informacije gled« 
datuma izkrcanja ali imena parnika. 
Obrnite se itupno na njega, kjer boste toino in solidno po-

strel eni. 

ZA VSEBINO OGLASOV NI ODGOVORNO 
ftTVO NE UREDNIŠTVO 

NE UPRAVNI 

Kaj pravijo pisatelji, učenjaki la dzftavnik! o knjl*l Bert« »U 
Battner. 

"Doli z orodjem!" 
L*v Nikolajevi« Tolstsj J« pisal: Knjigo sen s velikim nils-

kem prebral In w njej naiel veliko koristnega. Ta knjiga Ml« 
vpliva na človeka ln obsega neb roj lepih misli . . . . 

Friderik pL Bodenstedt: Odkar je umrla madam« Btael al 
bilo na svetu tako slavne pisateljice kot je Suttnerjeva. 

Prof. dr. A. Dodel: 'Doli s orožjem' jo pravo oglodalo sedanje-
ga časa. Ko Človek prečita to knjigo, mora netiote pomisliti, da 
se bližajo človeštvu boljSl časL Kratkomalo: selo dobra knjiga. 

Dr. Lad. JakobovskJ: To knjigo bi človek nsjrajfe poljubil« 
V dno srca me je pretreslo, ko sem jo prebraL 

Štajerski pisatelj Peter Besegger piše: Kedel sem v neke« 
goxda pri Grleglach In sem bral knjigo s naslovom "Doli • otoS-
jem!" Preblral sem jo dva dneva neprenehoma In sedaj lahko 
rečem, da sta ta dva dneva nekaj posebnega v mojem Življenja. 
Ko sem jo prebral, sem zaželel, da bi se prestavilo knjigo v vsa 
kulturne jezike, da bi jo Imela vsaka knjigarna, da bo je tndl t 
Šolah ne smelo manjfcatL Na sveta so družbe, ki rasSlrjajo Svet« 
Pismo. Ali bi se no moglo ustanoviti dražbe, ki bi rasiirjala to 
knjigo? 

Henrik Bart: — To jo najbolj očarljiva , kar sem jim 
kdaj bral. . . . 

C. Neomaon ffofer: — To je najboljša knjiga, kar so jih spi-
ssll ljudje, ki se borijo sa svetovni mir . . . , 

Hans Land (na shodu, katerega Je imel leta 1890 v Berlina)! 
Ne bom slavil knjige, samo imenoval jo bom. Vsakemu jo bom po-
surilL Nej bi tndl ta knjiga nafia svoje apootoljo, ki bi BI Kaj« 
križema vet in učili vse narode.... 

Finančni minister Danajevrski je rekel v nekem svojem govo-
ru v poslanski zbornici: Saj Jo bila pred kratkim v posebni knjigi 
opisana na pretresljiv način vojna. Knjige nI napisal noben voja-
Ski strokovnjak, noben državnik, pač pa pri prosta ženska Berta 
Pt Sattnerjeva Prosim Vas. posvetita par nr tema dela. m f » w . 
da se ne bo nlkdo več navduševal sa vojno, če bo prebral to knjlgs, 

CKNA M CKNTOT. 
Aaroiajta Jo pil S 

Slovenic Publishing Co., 
•2 Cortlandt Street, Hew York City, N. Y-

' OLAB NARODA" J* EDINI SLOVENSKI DNEVNIK V 
KDEUtENIH DEtAVAN. l A K O d l T I MM l i l ? 

HARMONIKE 
M l d KtfafeukoU vrsta tafislajos ta 
popravljam p« aajaiijlk asaak. a da-
lo trpeina la aanesljlv«. V poprav > 
sanealjlvo vsakdo poUJo. kar sam is 
aad lfl 1st tukaj v test poda ta sadsJ 
v s v o j « lastnem doma. V jeprava* 
v a t a m kranjska kakor vsa drug* 
harmonik« tar raiuasm »a Os'« ka 
koritao kds aaktsva hrsa aadaljalh 
vpraiaaj. 

JO HE WBNOL. 
ltll Besi BtoS M* Omlasfl, Mto. 

Velika vojna mapa 
vojskujočih se evropskih držav. 

V e l i k o s t j e Jtl p r i 2 8 p a i c l h i 
Cena 15 centov 

Zadej je natančen popis koliko obsega kaka država, 
koliko ima vojakov, trdnjav, bojnih ladij i. t. d. 

V zalogi imamo tudi 
Stensko mapo cele Evrope $1.50. 
Veliko stensko mapo, na eni strani Zjedi-

njene države in na drugi pa celi svet, cena $1.50. 
Zemljevid Primorske, Kranjske in Dalma-

cije z mejo AvBtro-Ogrske s Italijo. Cena je 15 
centov 

Pri nas je dobiti tudi velike zemljevide posameznih 
držav, kakor naprimer od Italije, Rusije, Nemčijo, Fran-
cijo, Belgijo in Balkanskih držav. Vsi so vezani v platno 
in vsak stane 50 centov. 

Naročila in denar pošljite na; 

Slovenic Publishing Company. 
82 CORTLANDT STREET, NEW YORK, N. T. 

Zanesljivo pride sedaj 

denar v staro domovino. 
Do dobrega sem se prepričal, da dospejo denarne pofiiljatv« 

tudi sedaj sanesljivo v roke naslovnikom; razlika je le ta, da potre-
bujejo poAiljatve v sedanjem dira 20 do 24 dnL 

Torej ni nobenega dvoma sa pošiljanje denarjev sorodnikom 
In znancem v staro domovino} 

poštnino 

F R A N K S A K S E R 
82 Cortlandt Street, New York, N. Y. 

St Clair Ave., Geveland, Ohio. 
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